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Le Franco remporte un prix 
et cinq mentions au banquet annuel 


de l'A.P.F.h.0. 


VANCOUVER - Le seul hebdo 
de langue française en Alberta 
LE FRANCO a fait très belle 
figure lors de la remise des prix 
d'excellence de l'Association de 
la presse francophone hors Qué- 
bec qui avait lieu le jeudi 7 juil- 
let lors du banquet annuel des 
éditeurs au Holiday Inn de 
Vancouver. 

Participant dans la catégorie 
Rachel Guérette, qui met en 
compétition les journaux avant 
entre 16 et 23 pages, LE 
FRANCO a mérité un prix 
d'excellence pour le meilleur 
éditorial écrit par M. Guy 
Lacombe et qui s'intitulait: 
«L’Alberta, mauvaise citoyen- 
ne», de l'édition du 27 novem- 
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bre 1987. 

De plus, LE FRANCO a 
mérité cinq «Première men- 
tion» dont une pour le meilleur 
article sur la francophonie inti- 
tulé: «Les étudiants s'interro- 
gent...» de l'édition du 6 février 
1987: une autre mention pour la 
meilleure annonce commer- 
ciale ou institutionnelle dans 
l'édition du 2 octobre 1987 inti- 
tulée: «Spectacie bénéfice...» : 
une troisième mention pour la 
meilleure promotion. dans l'édi- 
tion du 17 avril 1987 intitulée: 
«L'affaire Piquette...»: une 
autre mention pour la meilleure 

“annonce maison, dans l'édition 
du 31 juillet, intitulée: «Même 
au bord de la piscine...» et une 


cinquième mention pour la 
meilleure présentation géné- 
rale, soit celle de l'édition du 14 
août 1947. 


LE FRANCO s'est aussi 
classé au quatrième rang au 
classement cumulatif sur un 
total de 26 journaux qui publient 
chaque semaine à travers le 
Canada. 


Dans une déclaration faite au 
journal lundi matin. M. Rav- 
mond Piché, président du Con- 
seil d'administration du journal 
LE FRANCO s'est dit très heu- 
reux des résultats obtenus. Et il 
ajoutait: «Ces prix viennent 
récompenser le travail de 
l'équipe du journal qui ne 


menage rien pour ottrir chaque 
semaine à la population franco- 
albertaine un hebdo intéressant 
et de grande qualite, Cela inci- 
tera surement cette mème 
équipe à continuer son bon tra- 
vail et à eventuellement faire du 
journal LE FRANCO. le meil. 
leur journal francophone hors 
Québec.» 


Pour sa part le directeur du 
journal, M. Pierre Brault. s'est 
dit enthousiasme par ces résul- 
tats. EU ajoutait: «C'est un 
travail d'équipe et je dois 
avouer qu'au FRANCO nous 
avons une équipe du tonnerre. 
M. Brault à aussi tenu à fehci- 
ter Messieurs Guy Lacombe et 


À Fort McMurray on participe! 


Éditorial de 
Guy Lacombe 


Mgr Baudoux: un 
grand canadien 


JEAN PARENT _ 


de musiciens chevronnés. 


Le 25 juin dernier, les francophones de la régionale de Fort McMurray se sont réunis dans 
le pare Provincial du Lac Grégoire pour fêter la St-Jean-Baptiste. 


Une soixantaine de personnes se sont rencontrés au début de l'après-midi, vers 13 heures 
“et tout le monde, autant petits que grands ont participés aux jeux de plein air: soccer. badmin- 
ton. balle-molle, souque à la corde, etc... 

Dans le campement installé sous l'égide du drapeau de la francophonie, celui du Québec et 
celui de l’Acadie. le feu traditionnel fut allumé dans la soirée et brûla jusqu'aux petites heures 
‘du matin en compagnie de gais lurons qui ont chanté une partie de la vcillée accompagnes 


&JE ME SOUVIEXS: 


Toujours est-il, losqu'on voit de quelle façon ce projet fut réalisé. on ne peut s'empecher de 
penser que nos responsables. France Boulanger et Georges Cotton doivent avoir plus d'un tour 
dans leur sac et sauront encore aussi bien s’entourer de bénévoles. 


Soyez-en sûr, On v sera encore l'an prochain et éomme dit la devise: 


à lire en page 4 


Yves Lavertu qui ont contribue 
à ce succés, EU IE terminant en 
disant: «Si LE FRANCO est si 
interessant et repond encore 
mieux aux besoins et aux atten 
ies de la populalion franco 
albertaine, &'est grace à Ja col 
laboration des correspondants, 
aux lettres des Jecteurs qui 
expriment leurs opinions sur les 
sujets les plus divers et a nos 
chers lecteurs qui nous lisent 
chaque semaine et n'hésitent 
pas à nous dire ce qu'ils aiment 
Bre. Nous anticipons la rentree 
en septembre avec enthou 
siasme et nous souhaitons pou: 
voir donner à pos lecteurs un 
journal encore plus intéressant 
de semaine en semaine.» 


Daishawa 
oui, 

mais à 
quel prix? 


Page 13 


des prix 
des 
aliments 
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e Camporee 88 


Du scoutisme à son meilleur 


SOPHIE PELLETIER 


Une odvssée remplie de riches- 
ses: voila ce que les Scouts et 
Guides de l'Alberta ont vécu 
durant le Camporee qui à eu 
heu du 34 juin au 4 juillet der 
niers Le camp bi-annuel de ce 
mouvement tort populure au 
Canada réumessart plus de 
quatre-vingts Jeunes adeptes 
francophones du scoutisme 
ainsi qu'une trentaine de béné. 
voles. Le tout se passait à «Ske- 
letton Lakes au nord de la ville 
d'Edmonton. 


Les participants a cette lon: 
gue fin de semaine de plein-air 
ont eu l'occasion de rafrtichir 
ou d'élargir leur niveau de cen- 
naissance sur une multitude de 
sujets fort intéressants. Qu'ils 
soient éclaireurs. guides, louve- 
teaux, jeannettes Où Castors, 
tous ont manifesté un intérêt 
marqué pour les différents ate- 
liers présentés: maniement dé 
la hache et du couteau, pre- 
miers soins, sécurité aquatique. 
météorologie, technique de 
voile et de canotage, et on en 
passe! La majorité de ces ate- 
liers étaient animés par des per- 
sonnes ressources bénévoles qui 
ont profité de cette occasion 
pour passer quelques jours à 
découvrir le mouvement Scouts 
et Guides. ou S'Y retremper 
puisque scout un jour, scout 


Deux autres ateliers tres 
populaires, Fun portant sur la 
France et l'autre sur la 
Guvanne française, ent permis 
aux enfants présents. et même 
aux adultes accompagnateurs. 
d'en apprendre un peu plus sur 
la francophonie à travers le 
monde 


Le point culminant du Cam 
porce de cette année fut sans 
aucun doute la célébration de la 
iéte du Canada. En soiree du ter 
judiet, les animateurs du camp 
ont fait preuve de l'imagination 
dont seuls les organisateurs de 
pareils évenements savent se 
munir. Ainsi, grâce à une petite 
mise en scène, les campeurs ont 
pu assister à la Cour de Citoven- 
neté canadienne, La mise en 
scène. simple mais conforme à 
la réalité, a offert un aperçu des 
démarches qu'un immigrant 
doit effectuer lorsqu'il désire 
être reçu citoyen canadien. 


Après avoir assisté à ce 
moment particulièrement tou- 
chant, on à chanté le «0 
Canada» avec toute la solennité 
dont on connait les Scouts et 
Guides capables lors de telles 
cérémonies. Par la suite, on a 
vu s'envoler les nombreux bal- 
ions rouges de circonstance. 


Digne de l'image de marque 
du scoutisme, ce grand rassem- 
blement alliait le respect de soi- 
même et d'autrui, à l'esprit de 
groupe, en passant par le diver- 


Le tout était organisé par le 
district Scouts et Guides de 
l'Alberta en collaboration avec 
des animateurs et bénévoles de 
chacune des régions participan- 
tes, et planifié par un groupe de 


parents bénévoles. Mentionnons 
le travail admirable de la coor- 
donnatrice du Camporee 88. 
Darie Bérubé. ainsi que celui de 
Raymonde Groulx Lefèbvre. 
commissaire guide en Alberta 


et responsable de la cuisine 
durant la fin de semaine. de 
François Pelletier. commis. 
saire scout en Alberta. et de 
Denis Lefebvre, commissaire 
scout sortant. 


Après les mini-olympiades, l'esprit de camaraderie a permis une fouille systématique en vue de rsetrou- 
ver un objet perdu. Tout le monde à son postal 


{Photo Sophie Pelletier) 


tou Jours tissement et Fapprentissage. 


Un quatuor à cordes en résidence pour 
l'Université de Moncton 

L'Universié de Moncton au Nouveau-Brunswick scra dotéc 
d'un quatuor à cordes en résidence dès l'automne prochain. L'an- 
nonce a été faite ces jours derniers par la directrice de la radio 
française de Radio-Canada Atlantique, Laétitia Cyr. Le quatuor à 
cordes portera le nom de "Quatuor Arthur LeBlanc" en mémoire 
de ce grand viloniste acandien qui à fait carrière internalionalc- 
ment et qui est décédé il y a quelques années. La Société Radio- 
Canada est le principal artisan du projet selon Hebdo-Campus. 


RE AM 5, eu 
# 
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Toutes les troupes attendent patiemment l'ouverture de la Cour de citoyenneté. À l’ordre! Voici Mme 
la Juge... {Photo Sophie Pelletier) 


Trois éditeurs ontarois exposent au Québec 

Trois éditeurs franco-ontariens se sont donnés la main pour 
participer au 17e Salon international du livre de Québec qui se dé- 
roulait en avril dermier. Avec la présence des éditions Prise de Pa- 
role (Sudbury), de la revue culturelle Liason (Ottawa) et des édi- 
uons du Vermillon (Ottawa), l'Ontario français n'avait jamais été 
aussi bien représenté à un événement littéraire dans la vicille ca- 
pitale. Les poètes ontarois, Jacques Flamand, Gaston Tremblay 
et Patrick Desbiens de même que les romanciers Jean-Louis 
Grosmaire, Paul-François Sylvestre et Daniel Poliquin étaient 
sur les licux. 


Val Gagné fêtera son 75e anniversaire 

La coquette petite agglomération de Val Gagné dans le nord-est 
ontarien fêtcra son 75e anniversaire d'existence en 1990 et déjà 
les gens de l'endroit ont formé un comité qui a la mission de pré- 
parer le calendrier des activités pour la fête. Le comité sera prési- 
dé par Claude Charlebois alors que Larrainc Boucher-Lachance et 
Claudeue Michel agiront non seulement comme secrétaires mais 
aussi comme responsables du “rctour aux sources". Vina Lamar- 
che et Maric-Ange Cloutier seront responsables de la publicaion 
d'un calendrier commémoratif de Val Gagné pour la période de 
1915 à 1990. 


Les jeunss participants ont pu s'initier à différents sports durant la fin de semaine, de la fabrication 
de cerfs-volant à la technique de voile. ici, M. Hugues Dionne hisse la grande voile sous l'oeil atten- 


tif des guides. {Photo Sophie Pelletier) 


JL À la 3. 


e Entente-cadre Canada-Saskatchewan 


L'A.C.F.C. est prête à 
collaborer à la mise en oeuvre 


OTTAWA - L'Association cultu- 
relle franco-canadienne de la 
Saskatchewan est encouragée 
par l'entente-cadre et les enten- 
tes auxiliaires relatives à la pro- 
motion du statut et de l'usage du 
français et de l'anglais que vien- 
nent de signer le gouvernement 
fédéral et le gouvernement de la 
Saskatchewan. 


«Il s'agit d’ententes qui visent 
à faire avancer la reconnais- 
sance du fait français dans 
notre province. Nous devons 
reconnaître les efforts du gou- 
vernement fédéral, et en parti- 
culier du Premier ministre 
Brian Mulroney et du Secrétaire 
d'État. M. Lucien Bouchard, 


pour en arriver à cette entente» 
a déclaré le président de 
l'A.C.F.C.. M. Rupert Baudais. 


L'A.C.F.C. est heureuse de 
voir que l'entente prévoit une 
consultation avec la commu- 
nauté fransaskoise dans la mise 
en oeuvre de cette entente. 


«Il est essentiel que la com- 
munauté fransaskoise participe 
activement à la mise en oeuvre 
des aspects de cette entente qui 
nous touchent directement. 
Nous souhaitons devenir un 
véritable partenaire» a fait 
remarquer M. Baudais. 


«Même avec cette entente, il 
ne faut pas en conclure que 


l'affaire est dans le sac pour les 
Fransaskoiïis. Le gouvernement 
de la Saskatchewan devra jouer 
un rôle important quant à la 
mise en oeuvre de l'entente. À 
cet effet, la communauté fran- 
saskoise sera très vigilente» de 
poursuivre M. Baudais. 


L'A.C.F.C. estime toutefois 
qu'une entente administrative 
de cette nature n'aura jamais la 
valeur de droits. 

L'objectif ultime à atteindre 
demeure encore lenchâsse- 
ment dans la Constitution cana- 
dienne de droits qui garantiront 
aux minorités francophones un 
plein développement et une 
pleine reconnaissance. le Pre- 


Le Québec versera 34 000, 00 $ 
à la Fondation Donatien Frémont 


QUÉBEC - Le ministre délégué aux Affaires intergouvernementales, M. Gil Rémillard, annonce 
que le gouvernement du Québec a accordé un montant de 34 000.00$ à la Fondation Donatien 
Frémont, corporation qui se voue au développement des communications en milieux franco- 
phones minoritaires au Canada. Cette subvention a été remise au président de l'Association 
de la presse francophone hors Québec (APFhQ), M. Roland Pinsonneault (à droite), à l'occa- 
sion de l’assemblée annuelle de cet organisme qui s’est déroulée à Vancouver. C'est M. Jean- 
Claude Gobé (à gauche), député de Lafontaine à l’Assemblée nationale qui remplaçait M. Gil 
Rémillard lors de la cérémonie. 

instituée en 1980 par les journaux membres de l'APFhQ. la Fondation Donatien Frémont 
a pour but d'encourager l'éducation post-secondaire des francophones vivant hors Québec. Elle 
offre à cette fin des bourses d'études pour la formation d'experts en communication. 

La subvention québécoise est puisée à même le programme de soutien à la francophonie cana- 
dienne du Secrétariat aux affaires intergouvernementales canadiennes (SAIC) et s'ajoute à 
une première subvention de 15 000,00$ déjà versée à l'APFhQ pour l'aider à organiser la cam- 
pagne de souscription pour la Fondation Donatien Frémont. 

Cette subvention témoigne de l'importance accrue que le gouvernement du Québec entend 
donner aux francophones hors Québec. En effel. le ministre, M. Gil Rémillard, annonçait récém- 
ment que le Secrétariat aux affaires intergouvernementales canadiennes doublerait son aide 
| financière à la francophonie canadienne. De plus, le ministre précisait que la jeunesse franco- 
phone de l'extérieur du Québec serait une clientèle privilégiéegar le SATC. Aux termes de cette 
nouvelle approche, la priorité sera accordée aux secteurs de l'éducation. de la culture et des 
communications. La formation d'experts en communications, grâce au programme de bour- 
ses de la Fondation Donatien Frémont, permettra l'arrivé 


tente sur le marché des médias francophones canadiens 


e d'une relève efficace et compé- 
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oier ministre Mulronev lui 
même l'a reconnues de faire 


remarquer le président. 


Entente de principe 
avec la communauté 
fransaskoise 


Par ailleurs, le Serétariat 
d'État et l'ACE.C, en sont 
venus à une entente de principe 
prévoyant le versement de 17 
millions $ aux organismes pro- 
vinciaux ot locaux fransaskois 
au cours des cinq prochaines 
années. Cet accord devrait se 
traduire par une entente-cadre 
dans les prochains jours. 

«BA CEC. est heureuse 
d'avoir conclu cette entente car 
elle représente une innovation 
et une reconnaissance du rôle 
essentiel que jouent les organis 
mes, tel que le nôtre, dans le 
développement d'une popula: 
{ion francophone en milieu 


e Création d'emplois 


minoritaires de dire M 


Baudais 

l'entente prévoit que le 
Secretariat d'État mettra à la 
disposition de ki communaute 
transaskoise des ressources 
humaines et financières qui per 
mettront à la communaute fran: 
saskoise d'élaborer un plan de 
développement et d'en amorcer 
la réalisation au cours des cinq 
prochaines annees. 


À cel effet, le Secrétariat 
d'Etat et FAC EC. mettront 
sur pied un comite de mise en 
Oeuvre 


De plus, le Secretariat d'État 
s'engage atravatler de concert 
avec PACE EC en vue de pro- 
mouvoir la participation des 
AUTOS HUMIOTES CE OTBANISEOS 
tedéraux à la realisation des 
objects et activités de dévelop- 
pement de la communaute 
fransaskoise. 


Troisième conférence 
des ministres chargés 
des coopératives 


HALIFAX - Les ministres char 
gés des coopératives ont 
reconnu le rôle important que 
jouent les coopératives de tra- 
vailleurs comme emploveurs el 
ils ont adopté des mesures 
visant à élaborer des politiques 
correspondant aux besoins de 
ces coopératives. 


Le gouvernement fédéral et le 
gouvernement de la Nouvelle 
Écosse étaiènt les hôtes con- 
joints de Ia Conférence. M. 
Charles Maver, ministre fédé- 
ral chargé des coopératives. 
présidait la rencontre, à 
laquelle participaient les minis- 
tres intéressés et des représen- 
tants du secteur des coopeérati- 
ves de tout le pays. 


Les ministres et les représen- 
tants des coopératives ont con- 
venu de collaborer à des propo- 
sitions de stratégies de dévelop- 
pement des coopératives, axées 
particulièrement sur les coopé- 
ratives de travailleurs et sur la 
formation de capital. Le comite 
qui sera chargé de cette tâche 
comprendra des cadres des pou- 
vernements fédéral. provin- 
ciaux et territoriaux, ainsi que 
des représentants du secteur 
coopératif. H présentera un rap- 
port provisoire d'ici six mois. 


«Les coopératives de travail- 
leurs, soutient M. Mayer, créent 


GES CHAIÈOIS COUTURE XX HUTIS 
l'occasion de participer aux 
decisions de leur entreprise. 
importe que tous les mveaux de 
vouvernement elaborent des 
politiques visant a satisfaire les 
besoins des cooperatives de 
travailleurs. 

Les cooperatives de travint 
leurs sont des entreprises qui 
appartiennent aux employes et 
qu'ils gérent eux mêmes Des 
travailleurs des secteurs de 
Fimprimerie, de la boulangerie 
et de la construction, entre 
autres, ont opté pour ce nouveau 
mode de gestion de l'entreprise 

Depuis 1984, le nombre de co: 
pératives de travailleurs à dou- 
blé au Canada et le nombre de 
leurs membres a augmenté de 
4006. En 1987 HV avait 393 coo- 
pératives de travailleurs au 
Canada. Ces entreprises on 
lourni de l'emplor a quelque 15 
000 personnes. 

La conférence de Halifax est 
la troisiéme Conférence des 
ministres charges des cocpéra 
lives. La première à eu Heu à 
Regina. en octobre 1985, et la 
deuxiéme à Ottawa, en avril 
1986. À l'occasion de cette troi- 
siéme conférence, les ministres 
ont réitéré leur engagement à se 
réunir chaque année afin de dis- 
cuter des sujets d'intérêt pour le 
secteur coopératif. 
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SditorialZZ 


MGR BAUDOUX: UN GRAND CANADIEN 


Le décès de Mgr Maurice Baudoux, survenu le ler juillet dernier. 
aura pu passer inaperçu pour des centaines et peut-être même des 
milliers de francophones de l'Ouest: il était âgé de 86 ans, etonn'en 
entendait donc plus guère parler. Pourtant il s'inscrit dans la lignée 
des évêques célébres de St-Boniface: les Provencher, les Taché, les 
Langevin: et en outre, ce qui touche de plus près les Albertains. il 
a été le premier évêque de Saint-Paul. 

On se souviendra donc de Mgr Baudoux comme d'un grand évé- 
que. un grand homme, un grand Canadien. Et sa grandeur ne venait 
pas tant de sa taille remarquable (il mesurait 62” )que de ses nom- 
breuses qualités humaines qui en faisaient une personne affable, 
humble, accueillante et d'une disponibilité totale. 

Pour les francophones de l'Ouest, il a été en outre - comme on l’a 
si justement surnommé - le père de la radio française. Il a été la 
grande roue motrice qui a mis en branle le laborieux processus de 
l'établissement de CKSB à St-Boniface (1947), CHFA à Edmonton 
(1949), CFRG à Gravelbourg (1951) et CFNS à Saskatoon (1952). 


Aujourd'hui, bien des francophones de cette province prennent tout 
cela pour acquis et vont jusqu'à blâmer, avec beaucoup de naïveté, 
ceux qu'ils appellent les insatisfaits. Ces derniers se plaignent pour 
rien, disent-ils, eux qui jouissent quand même d'un journal, d’un 
poste de radio, d'un poste de télévision, d'une Faculté universitai- 
re tel certains ajoutent à cela les écoles d'immersion!). Ils oublient 
que les institutions françaises des provinces de l'Ouest n’ont été 
crées, acquises et maintenues qu'au prix de hautes luttes, et que 
même ce qui est acquis n'est jamais assuré à moins que des per- 
sonnes «insatisfaites», vigilantes et agressives même, ne les défen- 
dent et ne les protègent. La preuve la plus éclatante est sans doute 
les droits plus que centenaires que le gouvernement Getty vient 
d'enlever aux Franco-albertains, comme s’il s'était agi d’une dent 
pourrie qu'il fallait arracher à tout prix. Et chacun pourrait penser 
à toutes sortes d’autres institutions (en commençant par les parois- 
ses canadiennes-françaises) qui ont été perdues ou sont en voie de 
l'être. 


Lettres ouvertes 


Monsieur le rédacteur, 


Il semble que, d'après Don 
Getty, l'Alberta soit unilingue 
anglaise: il me vient à l'idée que 
Paul-Émile Breton, Albert 
Lacombe et Vital Grandin vont 
trouver la nouvelle un peu 
exagérée. 

C'est presque prophétique 
comment au siècle dernier au 
temps où le Père Lacombe et 
Monseigneur Grandin se 
dévouaient dans l'Ouest, Louis 
Veuillot écrivait ces Hgnes: 
«Quand on sait Ie français on 
sait autre chose, On a lu cer- 
tains livres qu'un homme capa- 
ble d'apprendre le français ne 
lit pas impunément. On a certaï- 
nes notions d'histoire, une cer- 
taine politesse, un certain sen- 
timent de l'ordre, un certain 
goût pour les belles choses, un 
certain bon sens enfin, qui rend 
peu propre à faire ce métier de 
niveleur...» 

Et Monsieur Getty ne sait pas 
le français: il a des aspirations 


de niveleur et avec son large 
sourire béat du dernier des par- 
venus, il dit que l'Alberta est 
province unilingue anglaise. 


Mais avant de prendre sa 
place parmi les immortels il 
faudra bien qu'il meure lui 
aussi, un peu comme tout le 
monde. Il aura son épitaphe, 
Bill C-60, et quelques traces 
dans le sable (importé) de 
Kananaskis. et il faudra 
l'enterrer. 

Le problème c'est que à par- 
tir des côtes des Cyprès par le 
Fort Brisebois, Lacombe, Fort 
des Prairies, Saint Albert, 
Lamoureux, Morinville, Picard- 
ville, Grouard, Girouxville, d'un 
bout à l'autre de cette province, 
il sera difficile de trouver assez 
de terre non-française pour 
enterrer un homme aussi 
grand. Et la terre n'oublie pas: 
elle prend un peu l'âme de ceux 
qui l'ont labourée, évangélisée 
et qui lui ent donné tant 


{Suite à la page 5...} 
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La pensée de la semaine... 


«Celui qui a une idée nouvelle un quart d'heure avant 
tout le monde passe pour un fou pendant un quart 
d'heure.» 


| 
| 
| 


— Rivarol 


cophones de L'Albertt depuis 1928 


APFre 
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Association do ls 
Presse francophones 
hors-Québec 


Certaines gens, même parmi les francophones, estiment que se 
déclarer Franco-albertain. Fransaskois ou Franco-manitobain cons- 
titue une certaine étroitesse, qu’il faut viser d’abord et avant tout 
à être «Canadien». Or nul n'a été plus canadien que Mgr Maurice 
Baudoux. C'était pour lui un titre de gloire. Et qui osera se croire 
plus Fransaskois. plus Franco-albertain, plus Franco-manitobain 
que n'a été Mgr Baudoux, lui qui a vécu et travaillé dans chacune 
de ces trois provinces”? 

I n'en a été qu'un plus grand Canadien. Comme prêtre, comme 
évêque, comme archevêque. il s’est mis au service de tous sans dis- 
tinction de race, d’origine, de couleur ou même de foi. Mais cela 
ne l'a jamais empêché d'être d’abord et avant tout Canadien- 
français parce qu'il n'a jamais voulu remettre en question ce qu'il 
était. 

Est-on moins Canadien quand on est Franco-albertain? Est-on 
moins Canadien quand on travaille à maintenir dans l’Ouest les ins- 
titutions qui aideront les gens à conserver leur identité propre? Est- 
on moins Canadien quand on travaille à être fidèle à l’histoire qui 
a façonné cette province? 


La théorie du «melting pot» américain exerce une forte attrac- 
tion sur des tas de gens, francophones et anglophones. pour eux, être 
Canadien c’est s'abaisser au plus bas dénominateur commun et dis- 
sumuler le mieux possible ce qui fait la spécificité d’un peuple. 


L'exemple de Mgr Baudoux en a été un d'ouverture et d’«univer- 
salité» (à l'exemple de l’Église qu'il a si bien servie), mais égale- 
ment de fierté, de conviction, de patriotisme éclairé. Il nous a démon- 
tré qu'on peut être au service de tous sans s'abaisser: «Dorénavant, 
avait-il déclaré lors de l'inauguration de CFNS à Saskatoon en 1952, 
on ne nous traitera plus comme des frères malheureux, des frères 
inférieurs». Un souhait encore mal réalisé! 


Mgr Baudoux nous laisse un précieux partrimoine: sachons 
l'accueillir et le conserver avec respect et gratitude. 
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Le Centre d'emploi du Canada 
du centre-ville d'Edmonton 
déménage à Canada Place 


EDMONTON - Depuis le lundi 
27 juin 1988, le Centre d'emploi 
du Canada du centre-ville et 
celui de ia région urbaine 
d'Edmonton sont situés à 
Canada Place. au 9700, avenue 
Jasper à Edmonton. 


Les autres centres d'emploi 
du Canada situés dans les sec- 
teurs ouest, sud et nord-est de la 
ville ne sont pas visés par le 
déménagement. 


À Canada Place, nous aurons 
de nouveaux bureaux bien 
clairs et mieux aménagés pour 
servir notre clientèle. Grâce à 
ces nouvelles installations, nous 
pourrons davantage aider les 
personnes à la recherche 


Lettres. 
{suite de la page 4) 


d'amour. Cette terre un jour 
dira bien poliment: «Bonjour 
Getty»: la terre ne garde pas 
rancune, elle n'oublie pas non 
plus, mais même alors le pau- 
vre parvenu sans notions d’his- 
toire n'y comprendra rien. 


Elphège Boulet 


Cher Jean-Baptiste, 


Encore une fois, le peuple 
francophone t'a fêté cette 
année. Est-ce vraiement toi 
qu'ils ont fêté? I] me semble que 
pour certains c'est l'occasion de 
fêter la fin de l’année scolaire, 
pour d’autres un temps propice 
pour un congé, enfin il y a la 
Commission des liqueurs qui se 
réjouit de faire de bons profits 
pendant cette célébration. 

Toi, le fêté, je ne t'ai jamais 
rencontré lors de ces célébra- 
tions du 24 juin! Je me pose sou- 
vent la question suivante: 
«Qu’aurais-tu a dire au peuple 
francophone si tu pouvais être 
parmi nous un 24 juin? Oserais- 
tu nous dire la même chose 
qu'aux gens religieux de ton 
époque”? Après tout. la «Saint- 
Jean-Baptiste» est une fête reli- 
gieuse célébrée par des gens 
religieux! 


Tu sais, Jean, J'ai bien peur 
qu'en voyant le peuple franco- 
phone te fêter de cette façon, tu 
nous dirais: 


«Races de vipères. qui vous a 
appris à fuir la colère à venir? Pro- 
duisez donc du fruit digne de la 
repentance, et ne prétendez pas dire 
en vous-mêmes: Nous sommes 
catholiques, nous allons à la messe 
tous les dimanches, nous prenons la 
communion etc...» (Mathieu 3:7-9) 


«Tout arbre donc qui ne produit pas 
de bons fruits sera coupé et jeté au 
feu»(Mathieu 3:10) 

Chers amis(es) francopho- 
nes, mon désir c’est que, tous, 
nous réalisions le plus cher 
désir du fêté (Jean-Baptiste) en 
se repentant et en croyant au 
Fils Unique du Père afin de ne 
pas périr dans le feu mais 
d'avoir la Vie Éternelle. cJeans.16 

Si nous avons cette assurance 
que «tout est accompli» pour 


d'emploi ainsi que les 
employeurs à la recherche de 
travailleurs», a déclaré M. 
Harold MacKay. directeur du 


CEC du centre-ville 
d'Edmonton. 


Les heures de bureau demeu- 
reront les mêmes, soit de 8h à 
16h30, du lundi au vendredi. 


Voici la liste de nos nouveaux 
numéros de téléphone: 


+ Centre d'emploi du Canada 
(centre-ville d'Edmonton) … 
dessennsésseneceenesereneeens 495-2280 


e Planification de l'emploi... 
dscenneséeeneeennserenesereee 495-4030 


+ Renseignements assurance- 
chômage... 420-2207 


- Ligne directe - relevés 


notre salut, chaque jour, désor- 

mais. sera une «Sainte Fête» à 

l'honneur et à la Gloire de Celui 

(Jésus-Christ) qui revient bien- 
{ôt! (Apocalypse 22:20) 

Sylvain St-Onge 

Fort Saskatchewan 


MERCI... 


À la soixantaine de franco- 
phones (dont une trentaine de 
campeurs ) : 


Je tiens à vous remercier de 
l'intérêt et de l'enthousiasme 
que vous avez démontrés en 
venant célébrer la St-Jean- 
Baptiste entre francophones. La 
francophonie à Fort McMurrav 
devient une réalité et la partici- 
pation que vous avez démontrée 
est très appréciée. 


Je tiens à remercier tous ceux 
qui ont fait que ce rassemble- 
ment soit un succès. 

Merci aux organisateurs 
France Boulanger et Georges 
Cotton. Nous avons beaucoup 
apprécié la bonne viande de 
chevreuil grâce à la générosité 
de Georges Cotton et de Gaby 
Gagné. 

On se souviendra sans aucun 
doute de cette belle fête où l'on 
écoutait réuni autour du feu nos 
artistes musiciens Ludger Arse- 
nault, Jean Parent, et Annette 
Bout. 

À Fort McMurray on parti- 
cipe dans tous les domaines. 

Je vous dis «à bientôt!» 


Roland Péru 
Fort McMurray 


REMERCIEMENTS 


Francophonie Jeunesse de 
l'Alberta, en collaboration avec 
le comité «Entre Elles» désirent 
remercier le publie qui a assisté 
à l'inauguration officielle de la 
«Rue Marie-Anne Gaboury» 
ainsi qu’à la fête de la Saint- 
Jean Baptiste qui a eu lieu le 24 
juin 1988. Le comité organisa- 
teur de la Saint-Jean Baptiste 
désire remercier en particulier, 
tous les bénévoles qui ont aidé 
à faire de cette soirée un succès. 


FJA 
Edm: ‘on 


d'emploi... 495-4722 
+ Ligne directe - Emplois... 
DRE 495-2612 
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«Le Centre d'emplor du 
Canada du centre-ville 
d'Edmonton sert quelque 1200 
clients par jour. IDoffre des pro: 
grammes et des services d'aide 
aux personnes à la recherche 


d'un emploi. En outre, des pro: 
grammes de formation et de 
rocrohage ainsi que des imdem 
DISATIONS LCMPOrAITeS Sont 
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res, de dire M Mackas 


Il y a une variété 
d'activités 


francophones. 
Y participez-vous? 
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Trouvez les renseignements dont vous avez besoin 


= su 
r Cochez les casiers pour recevoir les dépliants ou les études dont vous avez besomn. 


DÉPLIANTS SECTORIELS * 


#Y compris le dépliant expliquant Feffet de l'Accord sur votre 


province où région 


LI Secteurs spécifiques 


Y compris des dépliants 


sur l’agriculture, 
l'industrie automobile, 
l'énergie, la pêche, les 


l'investissement 


(en lettres moulées) 


Nom: 


Adresse: 


J Généralités 


Y compris des dépliants 
sur les intérêts du 
consommateur, lesfemmes 
canadiennes, l'Accord, 

la culture, les grands 
avantages de l'Accord, le 
règlement des différends et 
les droits de douane 


Ville: 
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Provs 


_. Code Postal” 


ÉTUDES APPROFONDIES 


J Agriculture 

J Consommateurs 

J Encrgic 

J Evaluation économique 
} Pêches 

J Produits forestiers 
Industrie 

J Minéraux et métaux 
J Services 

J Synopsis de l'Accord 
J Femmes 
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Nouvelles régionales 


e Au Centre de Renouveau 


Camp d'étude pour le mouvement 
des femmes chrétiennes 


ST-PAUL . Seize dames, ainsi 
que trois aumôniers engagés 
dans le Mouvement des Fem- 
mes Chrétiennes, se rendirent 
au Centre de Renouveau à 
Saint-Edouard tAlberta), pour 
prendre part à un camp d'étude 
qui eut lieu du 5 au 8 juin 
courant. 

Ces dames venaient des 
paroisses de Légal. Morinville, 
Saint Paul, Bonnvville, Mallaig 
ainsi que de Girouxville et Guy. 

Cette session d'étude était 
animée par la présidente natio- 
nal du MF.C.: Mme. Pierrette 
Vachon de  Ste-Marie-de- 
zeauce, Québec et Mme. Thé- 
résa Dubuc de Beauharnoiïs, 
Québec. 

Ce rendez-vous avait pour but 
de faire l'étude du thème choisi 
pour la prochaîne année «Défis 
de Femmes de Notre Temps 
dans notre vie sociale et vie 
évangélique donc les objectifs 
sont: 

1. ouvrir diverses avenues 
d'implication, 

2, découvrir l'harmonie el. 

3. vivre des défis dans notre vie 
sociale et vie évangélique. 

Dans notre travail il fallait 
trouver des movens pour embel- 
lir notre Cité. Voici un extrait 
d'une lettre écrite par un de nos 
participants, à son maire de la 
dite Cité. Cet exposé explique 
l'objectif et le thème de notre 
rencontre. 

Nous vous faisons part d'une 
lettre envovée à Jésus qui a le 
méme thème comme fond de 


De g. à d.: dernière rangée: Ella Wannat de Bonnyville; l’abbé Réal Levasseur, Mallaïg; Pat Létour- 
neau, Légal; Rosalie Durocher, Mallaig; Anne-Marie Gaulin, Bonnyville; Gisèle Lavoie, Morinvielle; 
Claudette Wawrzonek, Guy: l'abbé Antoine Têtu, Légal; l'abbé Rosario Simard, Bonnyville. 

deuxième rangée: Gertrude Larochelle et Angélina Pelchat de St-Paul; Gabrielle Picard, Morinville; 


Marie-Rose Lapointe, St-Paul; 


première rangée, assis: Thérèse Bégin, Girouxville; Noëlla Mahé, Mallaig; Adèle Van Brabant, St- 
Paul; Pierrette Vachon, présidente Nationale, Québec; Huguette Lussier, Morinville et Cora DeCham- 
plain, Légal. Thérèsa Dubuc, P.Q. et Irène Christensen sont absentes dans la photo. 


ses revendications. 


À mon cher et dévoué maire: 
Comme citoyen de cette belle 
cité, il me fait plaisir aujour- 
d'hui de venir souligner tout le 
travail matériel et les efforts 
que tu as mis pour embellir et 
améliorer le confort et le bien 
être de tous nos ciloyens. 
C'est ainsi que je constate 


Qu est-ce que ces deux 
messieurs ont oublié de 
faire aulourd PUI ? 


corrumme bénévole. 


Et de numero de 


468-6983 


C'est bientôt le Bingo du bureau Franco-fun 
et j'ai pas encore téléphoné à Madeleine 
Smith pour lur dire que je vais y äller, 
Tant pis, je teléphone et je m'inscris au pro- 


chain. va y avoir des Bingos tout l'été! 
Madeleine? Ah. 


l'amélioration de nos grandes 
avenues qui mènent au centre 
ville, le service en commun des 
transports, l'apparence frontale 
de nos grands édifices, l'aména- 
gement un peu partout de cen- 
tres récréatifs et de parc 
publies. sans oublier les centres 
hospitaliers et scolaires. 

Rien n'a été épargné pour 
favoriser le tourisme en cons- 


oui! 


truisant des hôtels et des auber- 
ges assez dispendieux: même 
nos églises qui sont des chef- 
d'oeuvres architecturaux sont 
une attraction assez fréquentée 
des touristes. 


Vous avez Su aussi, avec 
assez d’ingéniosité aménager 
des centres industriels et des 
centres d’achats qui font certai- 
nement la gloire de votre Con- 
seil de Ville. 


En un mot, vous avez une 
belle cité et vous pouvez en être 
fier mais il manque quelque 
chose à votre ville. Tout der- 
nièrement, lors d'un Camp du 
M.F.C., j'ai, avec l'aide 
d’autres personnes, bâti une 
cité merveilleuse et splendide, 
avec de belles avenues et de 
beaux édifices et nous ne nous 
sommes pas contentés de 
l'apparence extérieure seule- 
ment. Nous avons dirigé nos 
efforts surtout vers ce qui se vit 
à l'intérieur de ces batiments. 


Ainsi dans le monde du tra- 
vail, on a voulu donner un 
salaire juste à tout le monde, 
sans discrimination et se rappe- 
lant que le corps est une belle 
machine qui a besoin de repos 
pour éviter le stress, les pres- 
sions et aussi donner à la 


famille la 
ensemble. 


Dans notre école. nous avons 
voulu enseigner les bases de 
notre foi, montrer aux jeunes 
les suites néfastes des abus de 
drogues et de l'alcool, enseigner 
la dignité de la personne et le 
respect du corps humain. Notre 
cité étudiante se veut modèle et 
suivre l'exemple de Jésus- 
Christ qui a grandi en âge et en 
sagesse. 


Nos hôtels se veulent centre 
d'accueil et de repos et non un 
endroit favorisant des orgies et 
des sollicitations sexuelles de 
toutes sortes. Un endroit 
réservé pas seulement aux per- 
sonnes à l'aise mais bien aux 
personnes de toutes conditions 
sociales. 


Et je pourrais continuer 
encore longtemps à attirer 
votre attention sur le fait qu'il 
ne faut pas se contenter seule- 
ment de l'apparence extérieure 
d’une Cité mais bien aussi de ce 
qui se vit à l'intérieur de 
celle-ci. 

J'ai relevé bien des situations 
insatisfaisantes dans la Cité et 
je serais heureux avec l'aide du 
M.F.C. de t’aider à améliorer la 
vie sociale et évangélique de la 
ville. 


Pourrais-je te rencontrer sous 
peu pour un échange d'opinion 
sur les moyens à prendre pour 
embellir Notre Cité sur tous les 
points. 


chance d'être 


Sincèrement, 
Un citoyen concerné 


Cher Jésus, 


Nous te remercions pour ce 
camp qui nous a rassemblé et 
dont le but était d’apporter 
notre contribution à bâtir une 
meilleure Cité. Au cours de ces 
nombreuses heures d'étude et 
de recherche, nous avons vu 
toutes les réparations qui sont 
rendues nécessaires après les 
dégâts causés par les tornades 
du manque de communication, 
de l’amour libre, du matéria- 
lisme, de l’appât du gain, de 
l'abus de boisson, des mauvais 
films, de la violence verbale et 
physique, des pressions de tou- 
tes parts à cause du manque de 
travail et du manque d'éduca- 
tion religieuse. Cela a dû 


{Suite à la page 7...) 


+ Nouvelle publication 


Le Chaînon manquant de la F.P.F.A. 


La Fédération des parents francophones de l’Alberta vient 
de publier le premier numéro de son nouveau bulletin d’infor- 
mation «LE CHAÎNON MANQUANT». 


Ce bulletin, qui sera publié tous les deux mois à compter 
de septembre prochain, sera envoyé à tous les comités ou 
associations de parents francophones et aux membres de la 
FPFA, qui en feront la distribution. On peut cependant l’obte- 
nir directement de la Fédération des parents en écrivant à 
l'adresse suivante: «Le Chaïnon Manquant, F.P.F.A., 8925 
- 82e avenue, Edmonton, T6C 022, ou en téléphonant au 


| 468-6934. | 


Votre argent, 
vos investissements 


NNNNN 


Paul Denis 


En quoi consiste un revenu 
de retraite adéquat? 


C'est la première question que les Canadiens avertis 
devraient se poser lorsqu'ils décident de planifier leur 
retraite. 

La nature humaine étant ce qu'elle est, rares sont, mal- 
heureusement, les Canadiens qui songent sérieusement à pla- 
nifier leur retraite avant qu'ils soient bien avancés dans leur 
carrière. Pourtant, plus vous vous y prendrez tôt pour jeter 
les bases d’une planification de retraite, plus votre sécurité 
financière sera solide pendant vos années de retraite. 


Le choix d'un régime de retraite dépend énormément de 
la situation financière et du mode de vie d’une personne. Tou- 
tefois les planificateurs financiers recommandent que vous 
essayiez d'avoir au moins 60% du revenu que vous aviez au 
cours de votre dernière année sur le marché du travail. Dans 
certains cas, ils prévoient que vous pourriez avoir besoin du 
même revenu après comme avant la retraite. 


Bien des facteurs sont à considérer lorsqu'on évalue le 
revenu de retraite dont on aura besoin. Entre autres: 


. Si vous êtes propriétaire de votre maison, avez-vous 
l'intention de continuer à y demeurer, de vous installer dans 
une autre localité ou bien de changer de type d'habitation? 


. Serez-vous libéré de votre hypothèque au moment de 
prendre votre retraite, et, si ce n’est pas le cas, à quel point 
vos paiements hypothécaires grugeront-t-ils votre revenu de 
retraite? 


. Selon votre situation de famille, quelles charges familia- 
les aurez-vous à assumer à votre retraite? 


. Êtes-vous prêts à accepter un niveau de vie plus bas que 
celui que vous avez en ce moment? 


. Avez-vous l'intention de pratiquer un sport ou d'adopter 
un passe-temps qui occasionneront des frais, frais inexistants 
à l'heure actuelle? (Par exemple, les nouveaux retraités sont 
nombreux à vouloir beaucoup voyager ou à vouloir passer 
deux ou trois mois d’hiver dans un pays chaud.) 


. Avez-vous l'intention de travailler à temps partiel pen- 
dant votre retraite? 


Comme vous ne savez pas quel sera le coût de la vie dans 
5, 10 ou 20 ans, vous devriez calculer vos revenus de retraite 
en dollars d'aujourd'hui. Autrement dit, vous devriez vous 
demander: «Si j'étais en retraite maintenant, quel revenu 
me faudrait-il?» 


Une fois que vous avez fixé vos objectifs pour la retraite, 
vous devriez examiner les moyens de les atteindre, tout en 
tenant compte des ravages de l'inflation pendant vos années 
de retraite. 


Il y a des revenus auxquels vous aurez droit automatique- 
ment quand vous atteindrez l’âge de 65 ans. La pension de 
sécurité de la vieillesse (PSV) du gouvernement fédéral en 
est un exemple. 


Le montant de la PSV, au début de 1988, est de $310.66 par 
mois. La PSV est indexée trimestriellement, selon l'indice 
canadien des prix à la consommation. Toutefois, elle ne grim- 
pera pas beaucoup, en termes de dollars, le taux d'inflation 
actuel étant très modéré. 


Tout le monde reçoit, à 65 ans, la PSV, peu importe le 
revenu, la situation de famille, ou le fait d'avoir occupé ou 
non un emploi rémunéré. 


Les Canadiens ayant peu ou pas du tout de sources de reve- 
nus s’ajoutant à la PSV ont droit au Supplément de revenu 
garanti (SRG). Le ministère Santé et Bien-Être social du gour- 
vernement fédéral vous préviendra si vous avez droit au 
SRG, et vous en dira le montant. Mais il y a un maximum. 

Le SRG, au début de 1988, s'élève à 369.21 par mois pour 
les retraités célibataires et à 240.47 par personne d’un cou- 
ple marié, soit $480,94 si les deux sont retraités. Comme la 
PSG, le SRG est indexé trimestriellement. 
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Camp d'étude... 


(Suite de la page 61 


lennuver terriblement de nous 
entendre! Mais quand on 


regarde le milieu dans lequel tu 


as vécu, on s'aperçoit que toi 
aussi {u as constaté quelque 
chose de semblable dans le 
manque de foi, l'orgueil humain 
et l'ambition politique qu t'ont 
fait subir des pressions si terri- 
bles qu'elles t'ont conduit à la 
mort. Comme résultat tu as été 
séparé de ta Mère et des disci- 
ples que tu aimais tant. 

Ce soir, nous te demandons 
une question: est-il possible 
pour Loi de nous aider à faire les 
réparations nécessaires à 
l'embellissement de notre Cité? 
Nous accepterions que tu en sois 
le contracteur et nous. les 
ouvriers et les ouvrières de ton 
chantier. Nous sommes prêts et 
prêtes à suivre les plans que tu 
nous proposes dans ton 
Évangile. 

En passant, pourrais-tu nous 
envoyer ton Esprit en personne, 
pour qu'il nous donne des con- 
seils appropriés et la détermi- 
nation de poursuivre le travail 
jusqu'au bout”? 

Nous nous proposons de trans- 
former les maisons de notre 
société par des programmes de 
visites comme tu as fait chez 
Zachée et les gens de Samarie. 
Nous voulons que toutes les rues 
portent ton nom, puisque tu es 
le chemin: que tu sois le 
médecin-en-chef de tous nos 
hôpitaux, puisque tu es la vie: 
que tu sois le dirigeant de tous 
les moyens de communication 
sociales (T.V., journaux, vidéo. 
etc.); puisque tu es la vérité. 
Nous, nous tra vaillerons sous ta 
direction en produisant tout le 
matériel nécessaire pour que 
ces secteurs de notre société 
soient bien propres et bien 
rodés. 

Nous ferons toutes les inter- 
ventions que tu voudras pour 
que toutes les parties de la Cité 
(famille, école, paroisse) colla- 
borent à suivre tes plans et 
devis. Cela demandera sans 
doute plusieurs rencontres 
entre adultes et avec les enfants 
de nos écoles. Il nous faudra 
trouver des  personnes- 
ressources et des témoins. Peut- 
être nous demanderas-tu d'être 
catéchètes, parrains et marrai- 
nes ou de faire beaucoup de con- 
tacts en personne ou par 
téléphone. 


Afin qu'il n'y ait pas de grève 
sur le chantier de construction, 
aurais-tu la bonté de nous rap- 
peler de ne pas oublier de cons- 
truire le panneau-réclame du 


CARE CANADA 
CAC 


Canadiens. de votre appui si fidete! 
| CARE À LOEUVRE 
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Notre Père” plétée au milieu de nous, 
Espérant que la Cite de ton 
Rovaume soit rapidement com 


L'émission 


— EN DIRECT — 


sur les ondes de LW 1310 à St-Paul 


de 18h à 21h, tous les dimanches 


Vos animateurs: 


Eric Lambotte et Claude Bernatchez 


Je demeure 
Un citoyen concerne 


Pourquoi 
me serfer [a 
ceinture! 


Va ncouver 148 
Winnipeg 2185 
Toronto 4325 


“Larif normal aller retour en voiture coach 
Valide tous les joters 


Ge AO ANCN 
Krea RE : 


Les tarifs de VIA, de quoi me mettre à l'aise... 
Tarifs pour boucler tous les budgets, du billeten vonure coach 
jusqu'au service de voituresdits Canradtpass, tarits cntant 
étudiant, de groupe et Ambasstdeur, Sans oubler 
le vaste choix de forfans Escapades 
SCTVICE COUTLONS ET VOVARC TOUT CONHOrt 
Siparnve avec plus de 40 minutes de retard, on me temetun 
credit vovige apphéable a Pachatde mon prochain billet 
POUr FENSCIRNEMENTS OÙ FESCEVAUONS, COMENINIQUEZ AVC 
votre agence de vovages où VIA Ru ut 800 461 6180 


YA 


Allez-y en train. C’est sans pareil!“ Fi 


FO Misriqus dde nue res 
DRE UTLPETET TEL 


BA tosrrante fn 
CURE ET CRIER VTE PETER TER 


8 LE FRANCO, le vendredi 15 juillet 1988 
° Remise de prix 


Gala Méritas à l’école francophone 
Sainte-Anne de Calgary 


L'école Sainte-Anne à pré- 
senté son deuxième Gala annuel 
le 22 juin dernier. Cette soirce 
qui a couronné les efforts que 
les éleves ont faits durant 
l'année scolaire, s'est avérée un 
succes complet. Les encourage- 
ments des parents et amis ont 
éte remarqués car ces derniers 
étaient au nombre de 200 

De la calégoric académique à 
la catégorie sportive. 61 pas- 
sant par la catégorie cresponsa- 
bilite, et le français parlé. les 
gapnants ont eu du plaisir à 
decouvrir les disciplines pour 
lesquelles ils ont été Glus. FX 
eut ausst la catégorie des sur- 
prises, celle qui à intrigué les 
eleves du secondaire au cours 
des semaines passées. Finale 
ment la directrice, Madame 
Therese Cameron a dévoilé le 
Secret: il s'agissait d'une mul- 
tlude de bourses offertes par 
des organismes et des hommes 
d'affaire francophones de Cal 
varv. faut dire que les élèves 
de la 9e année ont raflé toutes 
les bourses disponibles lors de 


_ tot de la 9e année. 
la soirée. 


Service courtois et rapide 


15648 Stony Plain Road 
484-0042 


Richard Arès 


DANCE 
OUEST 


Pour toutes les occasions... 
Le plaisir de DANSER en 


français et en anglais 


De la chanson du bon vieux temps 
jusqu'au tout dernier succès. 


LA DISCO QUI «SWING»! 


J'ai navigué 
les sept mers, 
et J'ai enfin trouvé... 


OÙ JE PEUX 
ME 
PROCURER 
LE JOURNAL 


ll suffit d'aller aux endroits suivants: 


Les régionales de l'A.C.F.A. de: 


St Paul 
Plamondon 
Lethbudge 


Legal 

Fort McMurray 

Falher 
Bonnyville 


On peut aussi 56 le procurer 
à la Librairie Le Carrefour à Calgary 
Et aux endroits suivants à Edmonton: 


Capital City Savings 
(Succursale Francalta) 


Faculté St-Jean 
Libraire Le Carrefour 


A.C.F.A. régionale Bureau du Journal Le Franco 


M. Norman Blais, conseiller du Ministère de l'éducation, décerne 
le trophée de l’athlète masculin de l’année 87-88 à Ludovic Bou- 


pour réservations: 645-6782 


‘ U 


Nous avons apprécié la pré- 
sence et l'appui de certains 
organismes tels que: Franco- 
phonie Jeunesse de l’Alberta. la 
Société Franco-Canadienne de 
Calgary, les assurances AMI, la 
compagnie Hockey Hose, la 
Société des parents de l’école 
Sainte-Anne, ainsi que des 
représentants de la Commission 
scolaire catholique de Calgary. 

La remise des prix, certificats 
d'honneur, médailles, plaques 
et trophées s'est parfaitement 
déroulée. Elle a été entrecoupée 
de quelques présentations de la 
chorale ainsi que des musiciens 
talentueux de l’école. 


Les lauréats de cette soirée  Marc-Alain Fortier, un des nombreux gagnants de la catégorie du 
français parlé, reçoit la plaque d'honneur de M. Daniel Dallaire 
de Francophonie Jeunesse de l’Alberta. 


pour la catégorie académique: 
Jean-Pierre Leung, 9e année, et 


VISITEZ NOTRE 
STAND SUR LES 
TRANSPORTS 


Klondike Days 1988 
Northlands Agricom 
Salle «C» 

du 21 au 30 juillet 1988 
Stands 182, 183,184 


Energe. Mmes et 
Ressowces Canada 


Energy, Mines and 
Resources Canada 


L'Hon Marcel Masse. 
Ministre 


Hon Marcel Masse, 
Minister 


Canadäà 


L'ÉNERGIE DE NOS RESSOURCES 
NOTRE FORCE CRÉATRICE 


EE 


M. Guy Doll de ia Commission scolaire catholique de Calgary 
remettant le trophée d'excellence académique au gagnant de la 
Se année, Jean-Pierre Leung. 


Hugues Benoit, 8e année, car ils 
ont affiché une moyenne 
identique. 


Les honneurs de la catégorie 
responsabilité sont décernés 
aux élèves qui ont démontré le 
plus de respect et de responsa- 
bilité envers le matériel et le 
personnel de l’école. Susie 
Smith à l’élémentaire et Tes- 
seny Yoder au secondaire ont 
reçu les plaques d'honneur. 


La catégorie du français 
parlé a couronné les élèves qui 
se sont exprimés en français en 
tout temps à l’école, ceci dès 
septembre 1987: 

- Brigitte Grégoire, 4e/5e 

année 

- André Fagnan, 5e/6e année 

- Michelle Savoie, 7e année 

- Martin Boïleau, 8e année 

- Marc-Alain Fortier, de 


année. Quand à la catégo- 
rie sportive, l'athlète féminine 
de l’année a été Marie-Claude 
Gratton, 9e année, tandis que le 
titre d'athlète masculin est allé 
à Ludovic Boutot de la même 
classe. 


Moi, je lis 
Le Franco 


LU aan 2 donne te AE à MR ma € MSP 7 8 AT TUE LEE NN 
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La «Télé-Dansée»: un grand succès! 


L'Association la Girandole a 
démontré un renouvellement 
d'esprit lors de leur 8e Specta- 
ele Annuel le dimanche 12 juin 
1988. C'était un délice de voir 
l'Association la Girandole par- 
tager la vedette avec André Roy 
dans la «Télé-Dansée». L'union 
de la danse et de la musique 
canadienne française avec 
l'humour d'André Rov fut 
spéciale. 


L'Association la Girandole 
existe depuis 1979 comme l'uni- 
que troupe de danse folklorique 
canadienne française à Edmon- 
ton. Depuis ce temps. l'Associa- 
tion la Girandole a su s'amélio- 
rer et s'adapter aux nouveaux 
besoins. Leur spectacle a pu 
impliquer la foule: ils ont ri. ils 
unt pleuré et même ils ont été 
émerveillés à certains 
moments. Les spectateurs ont 
eu l'occasion de jeter un coup 
d'oeil sur des vedettes dans les 
quatres suites: le Roman 
Savon, Génies dans Gazon. 
l'Autoroute Électronique, et le 
Film. Les jeunes commes les 
vieux se sont amusés à interpré- 
ter des danses traditionnelles 
‘ians un cadre très moderne. 
Les invités Irlandais (Slaney 


Vallev Dancers? et les Améri- 
cains (Blue Norther Dancers) 
ont exécuté, avec une précision 
impeccable, leurs danses tradi- 
tionnelles qui démontraient leur 
influence dans la datise cana- 
dienne française. Le duo Ballet- 
Gigue entraîna le spectacle à 
son point culminant où la déli- 
cate ballerine {Sarah Makins: 
se faufila avec des sauts légers 
entre deux gigueurs. 

Jamais on aurait cru que ces 
danseurs étaient des amateurs. 
Félicitations à tous pour leur 
travail et pour leur professiona- 
lisme. Pour ceux qui sont inté- 
ressés à se joindre à la troupe. 
l'Association la Girandole invite 
les gens de tous les âges. Venez 
faire danser vos pieds! Pour 
plus d'informations. contactez 
Michelle au 468-0057. 


L. sciences et la technologie 


joueront un rôle décisif dans le 


Canada de demain. La santé 


économique de notre société au 
XXI siècle dépend des mesures 
que nous prenons dès maintenant 
pour répondre au défi que 
représente l'an 2000. Il n'est 

pas trop tôt pour y penser, car il 
s'agit d'exploiter une ressource 
naturelle qui exige une très longue 
transformation : la matière grise. 


Ce sont les jeunes d'aujourd'hui 


qui relèveront les défis de l'avenir 
et c'est à nous tous de les y 


préparer. 


On est à 4 000 jours de l'an 2000. 
Les sciences et la technologie sont les 
atouts de la prochaine génération 
pour bâtir un grand avenir... 
Aidons-la à s’y préparer... 


dès aujourd'hui. 


Industrie, Sciences et Industry, Science and Le 
Evi Technologiz Canada Technology Canada Canadi 
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e Santé 


Le guide du voyageur 
soucieux de ses pieds 


Pour le voyageur aventureux 
qui aspire toujours à découvrir 
et explorer, le bien-être de ses 
pieds est de prime importance. 

Dès qu'on à la piqûre des 
voyages, les pieds deviennent 
l'objet d'une plus grande atten- 
Uon. Tout voyageur se demande 
si ses pieds pourront résister 
aux longues randonnées que 
suppose la tournée de neuf vil- 
les en 14 jours. Ou encore, s'ils 
tiendront le coup pendant une 
longue journée de visite. 

Le confort étant un aspect 
important de n'importe quel 


voyage, les spécialistes du Con- 
seil consultatif Dr Scholl sur la 
santé des pieds proposent une 
liste d'articles qui devraient 
l'aire partie des bagages de tout 
voyageur, au même titre que fa 
brosse à dent. 

- Talc: Les pieds transpirent 
quand on marche beaucoup. 
L'application quotidienne de 
talc, aprés les avoir lavés et 
séchés à fond. aide à contrôler 
la transpiration et à éviter le 
pied d'athlete. 

- Le liquide à vaporiser tout 
usage: I] s'agit d'un produit en 


Société canadienne 
d'hvpotheques et 
de logement 


OCCASION D'INVESTISSEMENT 


e Pas de régie de loyers 


e Assurance-prêt LNH couvrant 
{pour les acheteurs admissibles) 


MACKENZIE 
MANOR 

100 avenue et 
prom. Antoine 
FORT SIMPSON 
(N.W.T.) 


Reference No.: 6440/F50-1 


Pour plus d'information, tel que les conditions générales 
d'admissiblité ainsi que notre prospectus, téléphonez ou 
écrivez Sans tarder à l'adresse suivante en précisant le 


numéro de référence: 


Société canadienne d'hypothèques et de logement 


Piece 360 

410-est 22° Rue 

Saskatoon (Saskatchewan) 
S7K 5T6 


Tél: Mile. S. Pilling, (306) 975-5133, ou 
Mme. B. Jamieson, (306) 975-4008 


Date limite: Les offres doivent nous parvenir au plus tard 
de 13 août 1988 à 14 h, heure de Saskatoon. 


Question habitation, 
comptez sur nous 


FT. SIMPSON 


Avis aux investisseurs 


OCCASION 
D'INVESTISSEMENT 


Canada Mortyage 
and Housing 
Corporation 


e Un immeuble sans ascenseur 
de 50 logements 
20 une chambre 
30 deux chambres 
e Un stationnement avec prise 
pour chaque logement 
e Interphone 
e Compteur électrique individuel 
pour chaque logement 
e Un hôpital, deux écoles, un 
établissement d'enseignement 
aux aduites et diverses 
installations récréatives dans 
le village 
e Possibilité de revenu locatif 
brut par mois: 23 216 $ 


SCHL 


aérosol qui rafraichit et désodo- 
rise les pieds, qui se transporte 
facilement dans un fourre-tout. 
Chaque fois que vos pieds sont 
fatigués, il suffit d'une vapori- 
sation pour les soulager. 

- Coussinets: Ces tampons de 
coton feutré à support adhésif, 
peuvent être emplovés pour 
protéger les endroits sensibili- 
sés par la friction entre la peau 
el les chaussures. 

- Fausses semelles: Que vous 
parcouriez un sentier dans les 
bois ou escaladicz des ruines 
romaines, ces semelles. insé- 
rées dans vos chaussures de 
marche, protégeront vos pieds 
en amortissant les chocs, sur- 
tout sur un sol dur. Les person- 
nes qui portent des chaussures 
de sport, peuvent alors utiliser 


des semelles conçues pour ces 
chaussures. Les femmes qui 
préfèrent les sandales peuvent 
+ glisser des demi-semelles, 
plus discrètes. Celles-ci sont 
particulièrement efficaces dans 
les chaussures à talon moyen ou 
haut parce qu'elles empêchent 
le pied de glisser vers l'avant. 
évitant ainsi les pressions sur 
les orteils et la partie antérieure 
de la plante du pied. 

- Bain de pieds: Rien de 
mieux après une longue journée 
de marche, Faites tremper vos 
pieds dans une solution d'eau 
tiède et de cristaux de savon 
contenus dans un sachet. Un 
bain de pieds contribue à ramol- 
lir la peau durcie et à soulager 
les pieds fatigués. 

- Lotion revitalisante: Après 


un bain de pieds, il suffit de les 
masser avec cette lotion hydr:- 
tante et revitalisante pour 
assouplir la peau et tonifier les 
muscles fatigués. 

Enfin, un dernier conseil des 
spécialistes Scholl: toujours 
porter des chaussures bien a jus- 
tées. Le talon de la chaussure ne 
doit pas jouer. La cambrure ne 
doit pas bailler. Un jeu de 1/4 à 
1/2 pouce doit être laissé entre 
l'orteil le plus long et le bout de 
la chaussure. On évitera ainsi 
les problèmes causés par les 
chaussures mal ajustées. 

Pour partir du bon pied, lors 
de votre prochain vovage. 
n'oubliez surtout pas d'apporter 
des chaussures confortables, 
ainsi que les articles nécessai- 
res au soin de vos pieds. 


j 
l 


Heureuse initiative | 


MARTINE TREMBLAY | 


;  ST-PAUL - La Société des Acadiens et Amis de St-Pa 
à ceux et celles désirant poursuivre ou perfectionner leurs études dans la langue de Molière. 
| Le concours visait les étudiants et les professeurs de la belle région de St-Paul et Mallaig. 
Un montant de 8.000.008, distribué à dix-sept (17) heureux récipiendaires, a été rendu possi- 
. ble grâce à l'initiative des personnes volontaires qui donnent de leur temps pour les bingos. 


er 


ZT 
De passage à St-Paul | 


Père Léger Comeau 


MARTINE TREMBLAY 


ul offrait, le 17 juin passé, une bourse 


NET 
DT 


nr 


Première rangée, de g. à d.: Adélard Poirier, Président de la Société des Acadiens et Amis 
de Saint-Paul, Denis Dallaire, Doreen Warholik, Rock Leblanc, Catherine Kubash et Diane Puri- 
ficati. «2e rangée dans le même ordre: Sandy Kalia, Gisèle Plante, Gisèle Marcoux, Léo Pel- 
chat, Suzanne Tremblay et Eva Bouchard, vice-présidente de la SAASP. 


Étaient absents au moment de la photo: Claire Chamberland, Carole Pelchat, Thérèse Jodoin, 
Mariette Chamberland, Robert Martin, Andréa Losier et Monica Eggink. {Photo Martine Tremblay) 


dien(ne)s de l’Alberta du 11 juin dernier, ne s’est pas «fait prier» pour nous rendre visite, ici 
même à St-Paul. À cette occasion son guide était le non moins célèbre «acadien d'Edmonton», 


Rock Leblanc! 


ST-PAUL - Le père Léger Comeau, le mémorable orateur de la soirée de la Société des Aca- 


Sur la photo on le voit en train de relaxer après une journée bien remplie. Celle-ci compre- 
nant une tournée à l’école Régionale, au Centre Culturel (bureau de l’A.C.F.A., des Blés d'Or, | 
du Musée historique et de la Société historique Héritage Franco-Albertain), une visite à la ferme 
de M. Paul Chamberland (directeur de l'école Régionale) ainsi qu'une rencontre avec quel- 
ques personnes de la Nouvelle-Écosse, sa province natale.fPhoto Martine Tremblay) 


e Coût de la vie 


Hausse des prix 
des aliments en mai 


O1 FAWA - Selon les economis- 
tes d'Agriculture Canada. les 
prix de détail des aliments. 
mesurés par l'indice des prix à 
la consommation. ont augmente 
de 0.69% entre avril et mai. H 
s'agit d'une hausse de 2% par 
rapport à la même période en 
198%. 

Ce sont les prix des boissons 
non alcoolisées qui ont accusé la 
plus forte baisse. 3,6%. el 
ensuite ceux des viandes de 
salaison, 21%. Dans les deux 
cas. le recul était attribuable à 
une intensification des activités 
de promotion. 

Les fruits frais ont subi la plus 
forte augmentation. 5.31%, SUIvIs 
de prés par les légumes frais. 
51%. 


Arrivée prochaine des 


modérateur sur la hausse sai 
sonnière du prix des pommes. À 
la fin de juin, les fraises de pro- 
duction nationale feront leur 
apparition sur le marché cet 
livreront concurrence aux 
autres fruits frais. Le reste des 
productions fruitiéres de l'été 
suivra. 


Hausse possible des 
prix du boeuf et du porc 


Les prix à la production du 
porc ont augmenté de 10% en 
movenne au mois de mai. Cette 
hausse devrait se répercuter 
sur les prix de détail du porc el 
des viandes de salaison en juin. 

La saison de la cuisson en 
plein air bat son plein. de sorte 
que les prix des morceaux de 
boeuf et de porc pour barbecue 


OTTAWA - Le ministre de 
l'Agriculture. John Wise, et son 
homologue des Relations exté- 
rieures et du Développement 
international, Monique Landry. 
ont annoncé qu'en 1988. le 
Canada accorderait à la 
Réserve alimentaire internatio- 
nale d'urgence (RAIU) une 
somme supplémentaire de 15 
millions de dollars consacrée à 
la fourniture et au transport 
d'aide alimentaire. 

La Réserve, qui est admistrée 
par le Programme alimentaire 
mondial des Nations-Unies 
(PAM). se chargera de distri- 
buer les aliments canadiens aux 
réfugiés et aux victimes de la 
sécheresse au Botswana, au 
Honduras, au Liban, au Mexi- 
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° Réserve alimentaire internationale d'urgence 


Don canadien de 15 millions de $ 
pour la fourniture et le transport 


au Swaziland. 


Notre pays a déjà pris un 
engagement de 160 millions de 
dollars en espèces et en nature 
dans le cadre des programmes 
ordinaires du PAM. La nouvelle 
contribution permettra d'expé- 
dier des quantités additionnelles 
de blé. de maïs, d'huile de 
canola, de légumineuses à grai- 
nes et de poisson. 


«L'efficacité des agriculteurs 
canadiens nous permet de par- 
tager avec la collectivité mon- 
diale, a déclaré le ministre de 
l'Agriculture. Nos agriculteurs 
éprouvent une profonde satis- 
faction en apprenant que leurs 
récoltes apportent un peu de 
santé et d'espoir à quelques- 


À 


Î 
| 
| 

«Les Canadiens se considè- | 
rent de plus en plus responsa- | 
bles du soulagement de la faim | 
et de la souffrance parmi les ; 
populations déplacées du: 
monde». a ajouté Mme Landry. 
La ministre a également fait | 
remarquer que les contributions 
totales versées à la RAIU l'an 
dernier ont atteint un record de 
226 millions de dollars, dépas- 
sant même les niveaux enregis- 
trés durant la crise alimentaire 
africaine de 1984-1985. 


tiennent actuellement une ren- 
contre à Rome avec M. James 
Ingram, directeur exécutif du 
PAM. pour étudier la situation 


| 
Les représentants canadiens 
j 
i 
actuelle des urgences et envisa- l 
l 


primeurs locales devraient également subir une que, au Mozambique. au Pakis- unes des populations les plus ger l'affectation de fonds 
PTT TT 700 7 2 7 7 Pression a la hausse. tan, en Somalie, au Sri Lanka et  démunies du monde.» additionnels. 

Certaines primeurs de pro- Lu cue ee _ ee de een a nee ne 
duction locale, comme les radis.  Provisions alimentaires 
la laitue et les oignons verts. nutritives 
Te rene COUPON D'ABONNEMENT 
leurs prix devraient s'inscrire à En mai, le prix des Provisions 
la passe D'autres eguines à alimentaires nutritives satisfai- a = ourna 
salade suivront et leurs prix sant aux besoins d'une famille U ] I 
diminueront à mesure que canadienne de quatre personnes 
l'offre augmentera. était de 109.425 par semaine. En 

L'abondance des stocks de avril. les mêmes provisions coû- 
pommes en entrepôt au Canada  Laient 108.33$. contre 108.,96$ en 
et aux États-Unis aura uneffet mai $1987. 

. ,. | . 

° Fiche d infor mation | Depuis 1928, le seul journal de langue française en Alberta 

Réduction du déficit du programme 

d tabili . d Le Franco Tarifs: 

e Stabilisation du revenu — 
d réalicul de l'O 201, 10008 - 109e rue ; 15.004 
es cerealicuiteurs de uest | E LE PRRRRREEEEEEEES . 
Edmonton, Alta. 
2 ans..........….... 25.00$ 


Les bas prix des céréales ont entraîné. en vertu de la LSGO. T5J 1M4 
des paiements records qui ont occasionné un déficit de plus = 
de 2 milliards de dollars du compte de stabilisation concer- =, DTTTTTTTITT TT TT TT TT TNT TNT STATS TT TT TT TT 
nant le grain de l'Ouest. Afin que le programme demeure effi- - r | 
cace. le gouvernement fédéral a décidé de le modifier de Moi, Je m abonne! 
façon à encourager les producteurs à y participer. L'un des 
changements consiste à réduire de 750 000$ le déficit du 
compte. 


Étant donné les paiements substantiels attendus pour la 
campagne actuelle et la prochaine, le déficit actuel pourrait 
atteindre 3 milliards de dollars. Sans la radiation de 750 mil- 
lions de dollars et même avec des augmentations substan- 
tielles des contributions des producteurs et du gouvernement, 
il est très probable que le compte aura encore une dette 
importante en 1996, année où tous les participants auront la 
possibilité de se retirer du programme. Si cela se produisait, 
de nombreux producteur se retireraient probablement du 
programme, laissant au gouvernement fédéral la charge 
d'absorber un déficit encore plus important que celui 
d'aujourd'hui. 

La réduction du déficit vise aussi a faire baisser les inté- 
rêts payés sur le compte. Lorsque le compte de stabilisation 
concernant le grain de l'Ouest était exédentaire. il retirait 
les intérêts. Mais les frais d'intérêt qu’il supporte mainte- 
nant aggravent le déficit. 

La réduction de la dette du PSRCO concorde avec l'objec- 
tif global d'encourager les non-participants à adhérer au 
programme. 

Grâce à ce train complet de modifications à la LSGO, on 
espère que les non-participants envisageront sérieusement 
d'adhérer au programme. Le gouvernement fédéral aime- 
rait que le PSRCO demeure la principale source d'aide finan- 
cière aux producteurs de céréales et d'oléagineux de l'Ouest 
canadien. 


Découpez et remplissez ce coupon et faites-le parvenir à l'adresse 
ci-dessus avec votre chèque où mandat-poste rédigé à l'ordre du 
Franco. (En lettres moulées S.V.P.) 


S.V.P. Ne pas faire parvenir d'argent comptant par la poste. 


Nom: LILI IREM ENEIEREIIILI 
Prénom:L 1 [1111111] 
LILI] CLLIIILLIIITI I 1) 
ou casier postal: LL LL LT 1) Ville: LELEEHTLELTE | 
Province: LL LE LL LL | LE 1 | Code postal: LL LI LETT 
CELI LILI LILI 


Appartement: n° et rue: 


n° de téléphone: 


penses mms nm mmnennmenmememnpemcenec— 
Lannmrmnmssmmmmnmnnmmens sn LL LL LL cam mm mmmmm mms 


N.B.: Les membres de l'A.C.F.A. reçoivent un abonnement GRATUIT au Franco 
Adressez-vous au bureau de votre A.C.F.A. régionale pour devenir membre. 


NES 
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Pierre Arsenault, nouveau président 
pour un mandat d'un an 


MONCTON - Pierre Arsenault, 
professeur à l'École de droit de 
dl 
Carrières 


et professions 


l'Université de Moncton, a 
accepté la présidence de la 


NV 
NNNNNNNNN 


PRES 
Pr . 
( ( 
CM 


\g 


P. 
DETTE 


Secrétaire-Administrative 


Compétences 


- Formation en secrétariat: 

- bonne connaissance du français et de l'anglais oral et 
écrit; 

- expérience reliée à ce poste; 

- connaissance en informatiques: 

- débrouillardise et autonomie. 


Date d'entrée en fonction: 
le 15 août 1988, 
Salaire: 
à négocier 


Faite parvenir demande d'emploi et curriculum vitae (en français) 
avant le 25 juillet 1988 à: 


M. Rémi St-Arnauit 

Président de l'A.C.F.A. régionale de St-Paul 
C.P. 1925 

St-Paul, Alberta 

TOA 3A0 


La Société franco-manitobaine 


est à la recherche 
de candidats succeptibles de 
remplir le poste 


d'agent de planification et recherche 


Description de tâches: 

*_ Élabore et participe à l'évaluation de plans politiques et de stra- 
tégies retlétant les buts et objectifs généraux du conseil d'admi- 
nistiation et ceci aux niveaux MUNICIPAL (URBAIN et RURAL), 
SCOLAIRE, PROVINCIAL et FÉDÉRAL. 


e Collabore avec les administrateurs aux niveaux MUNICIPAL, 
SCOLAIRE, PROVINCIAL et FÉDÉRAL pour atteindre les buts 
at objectifs généraux de l'association, 


+ Appuie les agents de développement dans l'élaboration de 
stratégies. 


e Fait du travail de relations extérieures auprès de divers grou- 
pes et individus de la communautés. 


Prépare documents, mémoires et lettres selon le besoin, 


° Organise des rencontres avec des politiciens ou de hauts fonc- 
tionnaires pour la présidence et/ou la direction. 


Qualifications requises: 
° Bonne connaissance de la communauté franco-manitobaine et 
du domaine politique, 


+ Diplôme universitaire dans une discipline connexe. 


+ Capacité d'analyse, d'organisation et d'initiative. 


° Bonne connaissance des deux langues officielles. 


* Flexibilité dans les relations publiques. 


Salaire: selon la grille salariale {un prêt de service sera considéré). 


Prière d'adresser votre curriculum vitae à: 


M. René Piché 
Directeur général 
Süciété franco-manitobaine 
C.P, 146 
Saint-Boniface, Manitoba A2H 3B4 


notamment celui sur les radios 
communautaires, [l travaillera 
au dossier d'une Maison de 
l'Acadie à Paris, en plus d'offi- 
cialiser la Maison de l'Acadie 
au Québec et promouvoir une 
agence de tourisme acadienne 
dans les provinces Maritimes, 


Société nationale des Acadiens 
et Acadiennes (SNA) pour un 
mandat d’un an, 

M. Arsenaull a accepté ce 
poste avec beaucoup d'objectifs 
en tête. Il entend évidemment 
continuer à travailler sur les 
dossiers présentement en cours, 


La Société franco-manitobaine 


est à la recherche d'un(el candidat(e) responsable de la 


recherche et analyse 


Responsabilités: 
Collabore à l'élaboration de la programmation. 


Participe au développement des plans d'actions relatifs aux dos- 
siers d'ordre communautaire et politique. 


Développe un plan de documentation et de recherche pour cha- 
que dossier en collaboration avec l'agent responsable ainsi que 
l'agent d'information. 


Assiste l’adjointe à la direction pour l'élaboration des budgets 
relatifs aux plans de recherche et d'analyse, 


+ Prépare ou rédige les rapports de recherche et d'analyse, 


Qualités requises: 
Connaissance de la langue française et de la langue anglaise 
écrites et parlées. 


Diplôme universitaire (sciences politiques/sociologie). 
Expérience dans le domaine de la recherche et de l'analyse. 
Capacité de travalller en équipe.’ 


Salaire: selon la grille en vigueur {un prêt de service sera 
considéré), 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae et toute autre infor- 
mation pertinente au plus tard le 5 août 1988 à la: 


Société franco-manitobaine 
. C.P. 145 
212-383, boulevard Provencher. 
Saint-Boniface, Manitoba R2H 3B4 


est à la recherche 


D'UNIE) AGENTIE) DE 
DÉVELOPPEMENT COMMUNAUTAIRE 


Fonctions principales: 
- Assurer un contact efficace entre l'A.C.F.A. régionale et les 
différents organismes régionaux. 


de fatbattt 


Informer et sensibiliser les membres de la régionale sur les droits 
des francophones. | 
Travailler avec les organismes et institutions francophones de 
la régionale. 

Aider les différents comités de la régionale à s'organiser. 
Assurer la réalisation de la programmation avec l'aide des mem- 
bres de l'Exécutif et des membres des comités. 

Assurer la formation des bénévoles. 

Effectuer des visites à domicile sûr le territoire de la région. 


Expérience en animation, administration et planification. 
Facilité à traVailler en équipe. ‘ 
Faciité à communiquer avec le public et en relations publiques, 
Bonne connaissance du français et de l'anglais {oral et écrit). 
Voiture nécessaire, 


Salaire: à négocier, 


Bénéfices marginaux: selon les normes de l'A.C.F,A, provinciale. 


Date limite pour recevoir les curriculum vitae: le 1er août 
1988. 


Entrée en fonction: le 1er septembre 1988. 


Prière de faire parvenir votre curriculum vitae à: 


Monsieur René Dallaire 
Président 
A.C.F.A. régionale de Bonnyville 
C.P. 5414 
Bonnyville, Alberta 
TON 2G65 
Tél.: (403) 826-5276 ou 826-3990 


Le nouveau président va com- 
mencer à travailler sur des dos- 
siers qui intéressent les provin- 
ces Maritimes en vue d'une r'en- 
contre avec le Conseil des pre- 
miers ministres, La SNA s'inté- 
resse à un projet relatif à l'orga- 
nisation d’un congrès mondial 
des Acadiens et Acadiennes, En 
octobre prochain, elle va aussi 
organiser une mission en 
France et en Belgique pendant 
laquelle il y aura des ententes 
négociées sur des échanges cul- 
turels et éducationnels. 

La SNA se veut Poutil promo- 
tionnel de la communauté aca- 
dienne et de ses droits. Elle veut 
prendre les mesures nécessai- 
res pour freiner l'assimilation et 
travailler à la coordination des 
efforts de toutes'les communau- 
tés acadiennes de l'Atlantique. 
De plus, elle veut représenter 
les intérêts de la communauté 
acadienne au niveau du Québec, 
de la France et des autres pays 
francophones, 


Originaire de Abram Village, 
à l’Île-du-Prince-Édouard, 
Pierre Arsenault a déjà été 
vice-président de:la SNA. Il a 
aussi été président'de la Société 
Saint-Thomas-d'Aquin. De 1986 
à 1988, il a été président de 
l'Association des bibiiothécai- 
res, professeurs et professeures 
de l’Université de Moncton. il a 
également siégé au Conseil des 
gouverneurs et au Sénat 
académique. 

M. Arsenault, qui est diplômé 
de l’Université Harvard, a col- 
laboré à plusieurs publications 
portant sur le tourisme, l’his- 
toire de la Société des Acadiens 
et Acadiennes de l’Île-du- 
Prince-Édouard, la Société 
Saint-Thomas-d’Aquin, la situa- 
tion des francophones hors Qué- 
bec et l'enchâssement des droits 
de la minorité canadienne fran- 
çaise dans la Charte des droits 
et libertés. 


Il est actuellement président 
de l’Assemblée départementale 
de l’École de droit de l'Univer- 
sité de Moncton où il y enseigne 
le droit. 


Le Franco. pour 
savoir ce qui se passe. 


NORTHERN LIGHTS 
SCHOOL DIVISION 
#113 


Sollicite des demandes d'emploi 

pour les postes d'enseignement 

suivants, pour l'année scolaire 
qui commencera le 29 août 

1988. 

1} enseignant à la maternelle, 
classe d'immersion, école 
Pre-Cam, La Ronge, Saska- 
tchewan 
enseignant pour îÎère et 
2ième année, classe d'im- 
mersion, école Pre-Cam, La 
Ronge, Saskatchewan, 


Demandes d'emploi et curri- 
culum vitae doivent être soumis 
avant le 30 juillet 1988 et en- 
voyés à: 


Vic Schigol 

Surintendant à l'Éducation 
Northern Lights School 
Division #113 

101 - 16th rue Est 

Prince Albert, Saskatchewan 
S6V 161 

Téléphone: (306) 922-1100 


+ Relance économique 


Daishowa oui, 
mais à quel prix? 


VICTOR BILODEAU 


RIVIÈRE-LA-PAIX + Un 
groupe de résidents de la région 
de Riviére la Paix a décidé de 
s'interroger sur l'impact envi- 
rounemental et social de la 
venue du moulin de pâle à 
papier de ia compagnie Dais- 
howa. Le groupe tient des réu- 
nions chaque semaine. 


à papier et qui devront déiména- 
ger pour des raisons de santé. 

Le groupe s'interroge aussi 
sur l'investissement global du 
gouvernement alber tain dans 


‘cette affaire, soit près de 100 


millions en infrastructure et le 

cadeau d'une forêt à couper 
pour le bénéfice d'une compa- 
gnic étrangère qui en tirera cinq 


LL 
Carrières 


N 


’ 


LE FRANCO), le 


milliards de dollars en profit net 
on 25 ans. En effet, le coût de 
l'implantation sera complète. 
ment amerti dans din ans. 

Par ailleurs i n'v a aucune 
entente avec les transporteurs 
de bois et les bûchorons sur les 
prix el salaires, 

Le groupe se penche aussi sur 
les problèmes sociaux qui 
seront CHUSÉS par Un ACCroisse- 


vendredi 15 juillet 1988 13 
ment de la population, leau- 
coup de chercheurs d'emplois 
arriveront, le coût des loge- 
ments augmentera et ainsi de 
suite. 


et finalement te tout est tou- 
jours sous lu SCC du sucrut 
pouvernomtontal. Tout ce que 
l'on entend e'est «800 millions de 
Set des centaines d'emplois»: 
l'envers de kr médaille, le prix 
à payer, demeure Sous Silence 
bu attendant, on accorde les 
permis, et lt construction con. 
mence tranquillement 


Le groupe de résidents con. 
cornes fonctionne sous le nom 
non-0fficiel de «Friends of the 
Pouces ot Anis de a Rivière 
de La Paixe, Pour de plus 
amples renseignements en fran 
Cuis, Vous pouvez rejoindre 
Suzanne Boutin au 684-5409. 


s'informe et informe, et surtout 
entend voir à ce que l'unique 
qualité de vie disponible dans la 
région ne soit pas déteriorée. 

Plusieurs questions ont été 
soulevées. En premier lieu, 
quelles seront les émissions de 
dioxine et de furane dans l'air et 
dans la rivière? Ces produits 
ultra- toxiques sont, semble-t-il, 
cancérigènes et la cause de 
malformations congénitales et 
de déficiences du système 
immunitaire, et ce même lors- 
que le taux d'absorption par 
l'organisme est très faible, La 
compagnie elle, s'en tient au 
standard peu sévère du gouver- 
nement albertain: ainsi .elle 
n'entend pas utiliser les meil- 
leures technologies disponibles 
afin de réduire ces émissions au 
minimum, parce que selon elle 
celles-ci sont trop coûteuses et 
n'ont pas été éprouvées. 

Le groupe s'interroge aussi 
sur l'impact que cette usine 
aura sur l'écosystème, plus par- 
ticulièrement sur la faune et sur 
les possibilités futures de 
chasse, de pêche et de trappe. 
Le gibier disparaîtra-t-il suite 
aux transformations progressi- 
ves (déboisement, pollution)? 
Les animaux qui survivront 
seront-ils comestibles”? 


Un autre point touche le réa- 
ménagement des espaces tou- 
chés. Prévoit-on des coupes à 
blanc, de la reforestation natu- 
relle ou artificielle, l’utilisation 
de pesticides et d'herbicides”? 
Le sol compacté par les poids 
lourds permettra-t-il des 
repousses ? 

ll y a par ailleurs le conflit 
entre ce qui a été accordé à 
Daishowa et les réclamations 
des Indiens Lubicons étant 
donné que les permis de coupe 
accordés retouchent une grande 
partie des territoires en ques- 
tion dans ce conflit. Les Lubi- 
cons ne sont pas les seuls à être 
directement touchés par 
l'implantation de ce projet. 
Nombreux sont les habitants de 
la région qui se demandent si les 
nouveaux aménagements 
{construction de nouvelles rou- 
tes, de ponts, pose de lignes 
électriques à haute tension) et 
donc l'accroissement énorme de 
la circulation, importuneront la 
vie par leur invasion. 

Il y a d’un autre côté toutes 
ces personnes vivant dans la 
région pour son air pur et qui 
risquent de ne pouvoir suppor- 
ter l'odeur d’un moulin de pâte 


Le Franco, 
une lecture qui 


informe 


RSR 


et professions 


Si vous cherchez 
un emploi, c'est la section 
CARRIÈRES 
ET PROFESSIONS 
dans 


uis 1928, le seul journal de langue française en Alberta. 


qu'il faut consulter 


N Association de la 
presse francophone 
‘hors Québec 


En 


L'association de la presse francophone hors Québec est un orga- 
nisme regroupant 26 journaux au pays. À compter de l'automne, 
un service national de presse écrite sera mis sur pied à l'intention 
de ses membres, À cette fin, l'APFhQ est à la recherche d'un 
journaliste-rédacteur responsable de la coordination du projet, 


Les candidats intéréssés devront avoir une formation et une 
expérience pertinente en journalisme écrit, Ils devront connaître 
le milieu francophone hors Québec, pour y avoir travaillé pendant 
au moins 5 ans. Une bonne connaissance des dossiers de la fran- 
cophonie hors Québec, combinée à une connaissance de l'actua- 

lité parlementaire et gouvernementale seront des atouts majeurs. 


Le journaliste-rédacteur sera responsable: 
- de la couverture de l'actualité nationale dans la francophonie 
hors Québec, sur une base hebdomadaire, et 
- de la coordination d’un réseau de collaborateurs en région. 
Traitement: $32,000/année, plus divers avantages sociaux, 
Négociable, selon la formation et l'expérience. 


Lieu de travail: Ottawa. 
Date limite du concours: 12 août 1988. 


Entrée en fonction: 6 septembre 1988 
Les intéressés sont priés de faire parvenir leur curriculum vitae 
et toute information pertinente à l'adresse suivante: 


M. Wilfred Roussel 

Directeur général 

Association de la presse francophone hors Québec 
900-326 Dalhousie, 

Ottawa, Ontario 

K1N 7G2 


NNNNNNNN 
| 


INGÉNIEUR INDUSTRIEL 
DANS LA FONCTION PUBLIQUE 


En tant qu'ingéniour industriel dans la fonction publique, dans 
le contexte d'un Centre de manutontion, vous serce tésponsable 
de la mise sur pied d'études visant à arnéliorer lo système organt- 
salionnel du Centre, le bon déroulement des diverses opérations, 
l'utilisation efficace de l'équipement, la répartition des tâches ct 
les méthodes de travail, Vous serez aussi responsable de mener 
des études visant à augmenter le rendement des employés, tolle 
l'étude MTM et celle destinée à établi le temps nécessaire à 
l'accomplissement de tâches donnéos, 


Ce poste exige un ingénieur professionnel accrèdité avant fait ses 


études dans une institution reconnue, et ayant progressivamont 
acquis une certaine expérience au sein d'un groupe d'It Une 
expérience en tant que tesponsable d'une chaîne de montago 
serait Un atout certain. 


D'excellents avantages sociaux vont de pair avec ce poste, 


Les personnes intéressées doivent faite parvenir leur cutiieulum 
vitae, annoté de la référence #88-E-0-22, au plus tard le 
22 juillet 1988 à: 


Le Franco 

Bureau du personnel 
#201, 10008 - 1096 rue 
Edmonton 

T5J 1M4 


La Société franco-manitobaine 


est à la recherche d'unle) candidat{e) au poste de 


agent de développement 
communautaire 


Responsabilités: 

° Aider les bénévoles dans l'identification des bosoins des régions 
et le choix d'orientations et de solutions ralativas aux obsta- 
cles et aux causes de fond. 
initier un ensemble d'actions de sensibilisation aurpès d'indi- 
vidus et de groupes communautaires visant la réulisation de 
leurs aspirations de vivre en français. 

Encourager, appuyer et promouvoire des initiatives d'organi- 
sation et de participation du leadership local aux fins do déve. 
loppement global de leurs communautés. 


Développer l'auto-détermination, la coopération ot la collabo- 
ration entre différents groupes communautaires ot la capacité 
de résoudre des problèmes communautaires. 


Aider les bénévoles des communautés à développer ot à main: 
tenir des contacts avec des personnes 10s5ources. 


Développer en collaboration avec le leadership local des pro- 
grammes où des activités do formation dans différents 
domaines. 


Qualités requises: 
e Connaissance de la langue française et du la langue anglaiso 
écrites et parlées. 


Diplôme universitaire en développement communautalhe ou 
expérience équivalente, 
e Capacité de travailler en équipe. 
Salaire: selon la grille en vigueur 
Veuillez expédier votre curriculum vitae at toute autre intorma- 
tion pertinente au plus tard lo 6 août 1988 à la: 


Société franco-manitobaine 
C.P. 146 
212-383, boulevard Provencher 
Saint-Boniface, Manitoba R2H 3B4 
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.. , scolasticat - dans lequel ilinter- 
° Profil d'Oblat cale une année de service mili- 
taire - puis, en 1931, vient l'ordi- 
nation sacerdotale, puis l'obé- 
dience pour le Nord canadien. 


Le Père Jean Denis a été invité 
à assister au Chapitre Général de 1986 % 


Apprentissage des 
langues 
Le premier travail du P. 


Denis à Good Hope fut 
d'apprendre l'anglais et la lan- 


(OUREUR 
Chapitre General de ta Congre 
ation 


A 


ordonne préetre depuis Un an 
seulement, avait rencontre à 
Paris le pere Pietsch qui tnt 


se tenait a Rome un 


tte Pere Jean Derms. 


Un groupe de touristes français 
à Calgary 


Le samedi 17 juin à 11h30, la Société Franco-Canadienne 
de Calgary recevait dans la salle de la Villa Jean Toupino 
une vingtaine de touristes français. Ceux-ci, membres de 
l'Association Nationale France-Canada avaient atterri Ja 
veille à Calgary en provenance de Paris avec l’intention de 
visiter Banff, Jasper et Vancouver en passant par la vallée 
de la rivière Fraser pour se rendre ensuite à Whitehorse et 
le Yukon avant le retour à Paris. 

Les présentations furent faites par Jean Durant pour la 
S.F.C.C. et les autres associations locaies francophones pré- 
sentes, et par Mademoiselle Marcelle Wash pour l'Associa- 
tion France-Canada. M. Marcel Pagé, président de la 
S.F.C.C. souhaita la bienvenue au groupe et proposa un toast 
pour Je succés du voyage. Me Claude Barathon présenta ses 
remerciements au nom de France-Canada. 

Pendant plus d'une heure Français et Canadiens eurent 
alors l'occasion d'échanger des idées, allant de la loi 101 aux 
écoles d'immersion en passant par les Jeux olympiques. C’est 
avec un peu de regrets que les deux groupes se séparaient 
à 13h30, mais il fallait respecter l'horaire. 

Félicitations à Georgette Dion et Ovide Gagnon qui avaient 
préparé cette réception. 


Transport 

_ Canada 
Airports 
Authority Group 


Transports 
Cänada 


Groupe de gestion 
des aéroports 


Appel d'offres 


Des soumissions scellées, pour les projets où services Mention 
ne plus bas, adressées au Surintendant régional, service du 
matériel et des contrats, Région de l'Ouest, Transports 
Canada, Pièce 5-157, 9820-107e rue, Edmonton (Alberta), 
TSK 1G3 et endossoes du nom et du numéro de projet, seront 
4 ceptees jusqu'à 14h, heure d'Edmonton à la date limite de 
fermeture. les documents de Soumission peuvent être obtenus 
du téléphone 420-3932, Télex 
O7 2469 Sur parement du dépot requis pour chaque jeu de docu 


burbals thentuonné Crhaut, 
ments de SOUMISSION, Sous forme de chèque à l'ordre du Rece 


veut genecal du Canada. 
N° DE DOSSIER: 504626 


PROJET: Améhoration à l'aéroport, aéroport Fort Resolution, Fort 


Resolution, IN. O. 


DESCRIPTIONS DES TRAVAUX: Le travail électrique consiste 
a linstallatuon complète de systeme PAPI, de système REIL, de 
Systèmes d'éclarage de piste, et travaux connexes. Le travail civi- 
que consiste à un déblsiement commun d'approximativement 
10,000m3, à de piste d'approximativement 
43,000m2, à un surtacage de gravier broyé d'approximativement 
6,000ma3 ut travaux connexes 


une Iofonte 


DATE LIMITE: 2 aout 1988 


INFORMATIONS TECHNIQUES: 
P Rudolph, Ing. P, Gerant du projet 
telephone 14031 420 4875 


INFORMATIONS CONCERNANT L'OFFRE: 
hR Kotch, Gestionnaire des Contrats, 
téléphone 420 3933 


Dépôt: $ 100 


Un peut examiner les documents de soumission aux bureaux de 
PASsoc tion de la construcuon d'Édmonton, de FAssoctaton CON 
de la construction de la C B., succursale de Vancouver. 
Yellowknife. 


ponte 
etat Assocogtuon de da construction des TN.-0 


POUR ÊTRE CONSIDÉREE CHAQUE ottre doit ètre Ssounmse sur 
le formules fournis parte Ministère ot doit être accompagnée 
du depot de Securite specihe dans les documents de la soumis 
ion Lesotfies doventetre soumises dans des enveloppes four 
mes acette fin Les depôts pour les documents de soumission 
SONT LOUIS Sur tetour des documents en bonne condition au plus 
tard un mois aprés la date d'ouverture des SOUMISSIONS. 


DE due UDe des SOURNSSIONS NE SUTONT NÉCESSAUTE 


Canadäà 


Lu plus basse, 


PDenit de cetpitenss 


assistant général, et il Jui avait 
demandé quels étaient les 
Oblats de la congrégation qui 
avaient été invités par le Supé- 
rieur général pour assister au 
Chapitre Général 

Et le Père Pietsch qui avait 
répondu avec humour: «Vous 
pouvez croire, mon petit père, 
que ve n'est pas vous»! 


Le couronnement de 
ma vie missionnaire 


Bien sûr, le Père Denis savait 
que ce n'était pas lui. «Mais 
cette boutade, explique-t-il, a 
pris sont sens bien des années 
plus tard lorsqu'en 1986 Île 
T.R.P, Jetté m'a invité à assis- 
ter au Chapitre Général de 
1986. 

C'était 48 ans plus tard. Mais 
cela a été, de dire le Père Denis, 
«le couronnement de ma vie 
missionnaire». 

C'est cette même année-là - 
1938 - que le P. Denis arrivait au 
heu de sa première obédience. 
Good Hope. C'était le 26 juillet 
1938. [1 se souvient que, malgré 
l'heure tardive de son arrivée, 
il faisait encore grand jour. Sa 
première prière missionnaire, 


Transports : 


Canada 


Groupe de gestion 
des aéroports 


Père Jean Denis 


c'est à sainte Anne qu'il l'a 
adressée, puisque son arrivée à 
Good Hope coincidait avec le 
jour de sa fête. 


Fils de B retagne 


Né en Bretagne en 1912, Ie 
Père Denis a fait ses études pri- 
maires et secondaires dans son 
coin de pays. Alors qu'il était au 
petit séminaire de Châteaugi- 
ron, il a eu le grand plaisir 
d'entendre une très belle confé- 
rence de Mgr Grouard. Il était 
accompagné du P. Pierre 
Duchaussois. «J'ai décidé là. 
après la conférence. d'entrer 
chez les Oblats pour aller en 
Athabasca-MacKenzie», confie 
le P. Denis. 

Et c'est ainsi que ses études 
secondaires terminées, Jean 
Denis fait son noviciat et son 


Transport 
Canada 


Airports | | 
Authority Group 


Appel d'offres 


Des soumissions scellées, pour les projets ou services mention- 
nés plus bas, adressées au Surintendant régional, service du 
matériel et des contrats, Région de l'Ouest, Transports 
Canada, Pièce 5-157, 9820-107e rue, Edmonton (Aiberta), 
TSK 163 et endossées du nom et du numéro de projet, seront 
acceptées jusqu'à 14h, heure d'Edmonton à la date limite de 
fermeture. Les documents de soumission peuvent être obtenus 
au bureau mentionné ci-haut, téléphone 420-3932, Télex 
037-2469, sur paiement du dépôt requis pour chaque jeu de docu- 
ments de soumission, sous forme de chèque à l'ordre du Rece- 


veur général du Canada. 


N° DE DOSSIER: 504624 


PROJET: Refaire le câblage de haute intensité et basse intensité 
des lumières d'approche à la piste 29 à l'aéroport de Grande Prai- 


rie, Grande Prairie, Alberta. 


DATE LIMITE: le 3 août 1988 


Dépôt: $50 


INFORMATIONS TECHNIQUES: 
1. Jim Anderson, officier en chef 
Téléphone (403) 420-3922 


Sky Engineering Ltd., Edmonton 
(à l'att.: Steven Chu, Ing. P.} 
Téléphone: (403) 451-9106 


INFORMATIONS CONCERNANT L'OFFRE: 
D. Camire, officier des contrats, 


téléphone 420-3933. 


On peut examiner les documents de soumission aux bureaux de 
l'Association de la construction d'Edmonton, de l'Association con- 
jointe de la construction de la Colombie-Britannique, succursale 
de Vancouver, et à l'Association de la construction de Grande 


Prairie. 


POUR ÊTRE CONSIDÉRÉE CHAQUE offre doit être soumise sur 
les formulaires fournis par le Ministère et doit être accompagnée 
du dépôt de sécurité spécifié dans les documents de la soumis- 
sion. Les offres doivent être soumises dans des enveloppes four- 
mes à cette fin. Les dépôts pour les documents de soumission 
seront remis sut retour des documents en bonne condition au plus 
tard un mois après la date d'ouverture des soumissions. 


La plus basse, n aucune des soumissions ne seront nécessaire- 


Canadäà 


ment dCCEptees. 


gue des Peaux-de-évre. 

Et bientôt, ce fut le travail 
missionnaire comme tel qui 
comprenait, bien sûr, beaucoup 
de vovages. Et à la fin des 
années ‘30 et le début des annees 
‘40. les voyages se faisaient tou- 
jours avec les chiens. Le P. 
Denis. comme la plupart des 
autres missionnaires de son âge 
sans doute. a des souvenirs vivi- 
des Cet parfois frigides!) de ces 
voyages souvent longs et diffici- 
les, où il fallait bien des fois 
camper à la belle étoile et où on 
côtoyait bien des dangers. sou- 
vent au risque de sa vie! 

Après «deux belles années» à 
Good Hope - où il faisait son 
petit pèlerinage quotidien aux 
tombes du P. Grollier et du Fr. 
Kearnev -, le P. Denis s'est vu 
confier les missions de Fort 
Norman et Fort Franklin til y 
reviendra d'ailleurs plus tard). 
puis de Fort Providence (à deux 
reprises}, de Hay River, de Fort 
Liard, puis finalement on le 
retrouvera à Fort Smith et à 
Uranium City où il fera de 
vourts séjours. 

Le Père Denis aura servi sous 
cmg évêques dans le MacKen- 
zie, soit Mgr Breynat, Mgr Fal- 
laize, Mgr Trocellier, Mgr 
Piché et Mgr Croteau. 


«GOOD old times»? 


C'est donc dire que le Pére 
Denis a connu «l'ancien temps». 
mais aussi plusieurs anciens 
missionnaires, Pères el Frères, 
dont il parle toujours avec 
grande vénération. 

Pour ce qui est des difficultés 
du passé. le Père Denis ne croit 
pas que c'était vraiment «the 
good old times»! C'était dur et 
le menu de la table n’était pas 
très varié autrefois, avec les 
quelques sacs de farine et les 
quelques boîtes de conserve qui 
n'arrivaient qu'une fois l'an! 


Pourquoi pas moi? 


Parlant des anciens mission- 
naires, il dira: «Ce n'est 
qu'avec la grâce de Dieu réel- 
lement qu'on pouvait s'adapter 
petit à petit. I] fallait le vouloir, 
prendre les jours les uns après 
les autres, faire de son mieux... 
ce n'est presque par descripti- 
ble...» Puis il ajoutera: «Ce 
qu'ils ont souffert, pourquoi pas 
moi?» 


L'an dernier, le Père Denis a 
célébré son cinquantième anni- 
versaire de sacerdoce, et bien- 
tôt - le 26 juillet - ce sera Son cin- 
quantième anniversaire de vie 
missionniare au MacKenzie. Et 
ce n'est pas fini: ces deux der- 
nières années, le Père Denis est 
demeuré à la paroisse de Yel- 
lowknife, «un peu comme à la 
retraites, mais avec quand 
même beaucoup de travail à la 
paroisse. 

Et en mars dernier. il accep- 
tait de retourner à Fort Frank- 
lin - pour une troisième fois - 
Les paroissiens n'avaient plus 
de prêtre résident depuis juillet 
87, écrit-il. et j'ai volontiers 
accepté de revenir, pas pour me 
reposer, peut-être pour ÿ r'epo- 
ser. mais plus tard»! 


e Festival «Heritage» 


La danse folklorique à son meilleur 


compagnie du soleil 


FERNANDE LABONTE 


MORINVILLE - Un pro. 
gramme varié à 6té l'objet de 
distraction. pour un bon nombre 
de spectateurs au pare du cou: 
vent de Morinville le 19 juin 
1988. Ont rehaussé ce spectacle, 
par leur présence, M. le Minis- 
tre Horst Schmid, l'ancien pré- 
sident de l'ACFA. le père Geor- 
ges Primeau, le maire Ross 
Quinn, M. Norman Chalifoux. 
Tous ont pris la parole. Y assis- 
tait également M. Walter Van 
de Walle. 

Cette fête organisée par le 
comité, présentée par M. 
Roméo Boissonnault. a suscité 
des applaudissements. Des 
Roumains résidents à Edmon- 
ton ont exécuté des danses folk- 
loriques de leur pays. Les élèves 
de l'école de danse de Morin- 
ville ont dansé sous la conduite 
de leurs professeurs. Mme 
Debra Firmaniuk, et Mme 
Roxsanne Wood. 

Le déploiement de tous ces 
arts nous pousse à croire que 
notre petite ville arrive au 
niveau des écoles modernes de 
la ville. C'est ainsi que par une 
girandole s'est terminée cette 


Envovez une carte de P'UNICEF. 
Sauvez ia vie d'un enfant. 


unicef ts} 


PR ET NN RER SS 


UNICEF Canada s433M Piaasant Ro 
Toronto (Ontario MAS 2E2 Tolepnone ré tir ds qu 
QU appeler Sans 25 0e uma ART ORG Alt anne ste Son 


CLULUOREE ES 


réJOUISSANCe, tout en beaute, en 


National 
Defence 


l+ 


Défense 
nationale 


AVIS AU PUBLIC 


CHAMPS DE TIR DU CAMP WAINWRIGHT 


Des exercices de tir auront lieu de jour et de nutt aux champs de 
tir du camp Wainwright, dans la province de l'Alberta, jusqu'à nou 


vel ordre. 


Les champs de tir sont une propriété administrée par le MDN, sise 


au sud de la ville de Wainwright, entre les routes principales n° 


713 


etn°14, et intersectée par la route n°417, dans les cantons 42 


à 46.r 


angs 5 à 9, à l'ouest du quatrième médidien, dans Li pro 


vince de l'Alberta. Au besoin, il est possible d'obtenir une des 
cription détaillée de la propriété de Wainwright en s'adressant au 
chef du Gètue construction du Detachement des Forces canadien 


nes de Wainwright (Albertal. 


MUNITIONS ET OBJETS EXPLOSIFS PERDUS 


Les bombes, grenades, obus et autres objets explosifs sembla 
bles sont dangereux. ll ne faut pas en ramasser n: en garder comme 
souvenirs. Si VOUS trouvez OÙ si Vous avez en votre possession 
tout objet que vous croyez être un explosif, veuillez le signaler 
à la police locale; on veillera alors à son enlèvement. 


Il est formellement interdit de pénétrer dans ce secteur sans 


autorisation. 


PAR ORDRE 


Sous-ministre 
Ministère de la Défense nationale 


Ottawa, Canada 
17630-77 


À l'horaire cette semaine 


Samedi 16 juillet 


17h00 
17h05 


Téléjournal 
La vie secrète des 
animaux: La Hollande, 
paradis des animaux. 
Baseball des Expos: 
Cincinnati à Montréal. 
Une terre... une 
conquête: 

Pour la science, la mort 
est un processus biologi- 
que. La technologie tente 
d'en reculer les frontiè- 
res. Quelles en sont les 
conséquences ? 

Samedi de rire. 
Invités: Daniei Lavoie 
et Jean-Marc Roy. 
Téléjournal 

Les nouvelles du sport 
La politique fédérale 
Tété-sélection: 

Pour la peau d'un flic. 
Comédie policière avec 
Alain Delon, Michel 
Auclair, 
Daniel Ceccaldi. 


17h30 


| 20h00 


21h00 


22h00 
22h20 
22h35 
22h45 


ifr 81: 


Dimanche 17 juillet 


17h00 
18h00 
18h02 
18h30 


Second regard 
Téléjournal 

Le vagabond 

Le clan Campbell: 
Liberté 

19h00 


bleuet. Rétrospective 


historique de la région du” 


Saguenay Lac St Jean: 
sketches, témoignages 
hommage aux homoris 
tes et anecdotes de 
plusieurs personnaltes. 
Animé par Gaston FHeu 
reux, Gérard Marre Bor 
vin, Louise Latraverse 
Téléjournal/nouvelles 
météo 

20h20 Les Beaux Dimanches: 


20h00 


Ciné-festival: La 
diagonale du fou. 
Drame psychologique 
avec Michel Piccoli, 
Alexandre Arbatt et Les 
lie Caron. Deux joueurs 
d'échecs soviétiques | 
s'affrontent en Suisse | 
pour le championnat du : 
monde, (fr. suisse 831). 
22h10 
Les ballerines. La vie et 


la carrière de dix des plus : 


célèbres danseuses du 
XIXe siècle et du début 
du XXe incarnées par 


Carla Fracci. (1ère de 21.1 


23h10 
23h25 


Nouvelles du sport 
Ciné-club: Le rossignol 
et les cloches.Film avec 
Gérard Barbeau, Nicole 
Germain, 
Juliette Beliveau 


Lundi 18 juillet 


Aline Parillaud et: 


Mon royaume pour un 


17h00 D'une série à l'autre: 
Le diable emporte 
Tunbridge Welis. 
(dern. de 2). 


. 18h00 Ce soir 
18h30 Vu de la terrasse 
19h30 Festival Marilyn: 

! Niagara. Suspense avec 

| Mardyn Monron Joseph 

Cotten et Jean Peters. 

Lors d'un sejour aux Chu 

Ù tes Niagara, une femme 

' complote. avec son 
atnant, le meurtre de son 
nat et fait crois à Un 
suictete 
rame 93 

‘21h30 Vidéo Club 

| 22h00 Téléjourna! 

. 22h20 Le Point 

23h00 Reilley, l'as des 


espions: Diarrn: 
| d'espionnage avec 
| Net et Jeunanne 
Su Crowley 18e de 127. 


Sain 


Les Beaux Dimanches: 


Jean Coutu et! 


Mardi 19 juiliet 


17h00 


18h00 
18h30 
19h30 


20h00 


| 20h30 


22h00 
22h25 
23h00 


Mercredi 20 ju 


nn 


7h00 


18h00 
18h30 
19h00 


22h00 
22h20 
21h40 


/hO 


18h00 
18h30 
19h30 


D'une série à l’autre: 
Verdi. La vie du grand 
compositeur Giuseppe 
Verdi. {ère de 141 

Ce soir 

Vu de la terrasse 

Les insolences d'une 
caméra. 

Bonheur d'occasion. 
Drame d'apres te roman 
de Gabrielle Roy. Floren 
une tente de rejoindre 
Jean Lévesque qui n'a 
plus donne signe de vie 
depuis l'après midi 

des sucres. (4e de 5: 
Dallas: La famille 
ressoudée. 
Téléjournaf 

Le Point 

Cinéma: Le phare du 
bout du monde. Drain 
d'aventures d'apres le 
toman de Jules Vorne 
amer 71: 


iet 


D'une série à l'autre: 
Verdi (2e de 14). 

Ce soir 

Vu de la terrasse 
Baseball des expos: 
Houston à Montréal. 
Téléjournal 

Le Point 

Cinéma: Un bébé pour 
maman. Dranvw 
psychologique avex 
Colleen Dewhurst, 
Warren Oates et Magqu 


Couper samer #0: 


Jeudi 21 juillet 


D'une série à l'autre: 
Verdi. (3e de 14). 

Ce soir 

Vu de ja terrasse 

Les Grands Films: 

La parfaite forme. 


i 22h45 


Transport 
Canada 


Groupe de gestion _ Airports 
des aéroports _ 77 Authority Group 


Canada 


Appel d'offres 


Des soumissions scellées, pur ls pirate cp us 
nes plus 


UP tes pute 


Das adrossens qu Surintendant régional, service du 
matériel et des contrats, Région de l'Ouest, Transports 
Canada, Pièce 5-157, 9820-1076 rue, Edmonton (Albertn}, 
FSK 1G3 et emiousees du Bon et du parer Drop etes 

accepiens jusqu'à 14h, heure d'Edmonton à la date limite de 
fermeture. 


Les documents es soc 
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INFORMATIONS TECHNIQUES: 
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des SOUNRSSIONS De oran pecessdite 


La plus basse, nioaucune 
ment acceptecs. 


Série 


Comedie dramatique 19h20 Génies en herbe. 


avec John Travolta et internationale. 

Jane Lev Curtis tarner 20h00 Le sang des autres. 

849) Drame de guerre dd oapres 
n: 12: le tontar DS de 
22h00 Téléjournal ee toman de Sinon di 
29h20 Le Point Beauvoir. avec docti Pos 


ter, Michael Ontkean et 


Cinéma: La 
nema Michaël York 1 


presser Li) 
vengeance du 


ee 22hHo0 blé; 
Shérif. Western ave 15 nt Téléjournai 
: /2h/0 Le Point 
Robert Mitchum et Angel 17, . 
i ! Oo. 22h40 Nos Espoirs BB 
! Dickhinsor toarmer 8: : Lu . 
' //h45 Cinéma: Victime de 
[ . . dr, os « 
Vendredi 22 Juillet guerre. Diane etai 
. en Datot Rotnett Net 
17h00 D'une série à l’autre: Hearts fatn Westeorton 
Verdi ie ce 1.1: et Der Ppefpne  oamaet 
18h00 Ce Soir fut 
18h30 Vu de la terrasse 


Le Festival Manrilqn 


débute avec 


NIAGARA 


Le lundi T8 juillet a 19h40 


La television de Radio Canada 


Alberta 
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UNE BROUETTÉE DE LÉGUAUES 


|: EDMONTON 


du 18 au 29 juillet: - Camp Jeunesse 
«L'ORDINATEUR ET SES MYSTÈRES», 
2e session; organisé par l'éducation 
permanente et l’école M. Lavallée. 


du 24 au 29 juillet: - École estivale de 
HOCKEY -F.J.A. inf: André Proven- 
cher, 469-1344 

2 au 12 août: - THÉÂTRE EN PLEIN 
AIR organisé par l'éducation perma- 
nente (pour les 8 à 12 ans) 


10 au 15 août: - Fête nationale des 
Acadien/nes - Semaine de CAMPING 


7 ll 
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EDMONT 


MAISON À LOUER près Maurice Laval- 
lée. 750$/mois, 500$ dép., 4 ch.-à- 
coucher, sous-sol aménagé. Disponible 
ler sept. 468-6437. 22,07 


GARDIENNE FRANCOPHONE DEMAN- 
DÉE pour bébé 6 mois. Préférablement 
notre domicile. Quartier Blue Quill. 
Débutant 1er sept. Salaire nég. 
436-2813 après 17h.............. 22/07 


T5J 1M4 


A 
Z du fatre part de la tenue 


LLLLLLLL ES 


Ecrivez au journal afin 


d'evenemonts a buts non 
lucratifs se déroulant 
dans votre communaute 


10008, 109e Rue 
Edmonton (Alberta) 


Le BLOC-NOTES est une chronique à la disposition de tout organisme voulant annoncer un évé- 
nement sans but lucratif (sans frais d'admission) ex.: réunion hebdomadaire, mensuelle, annuelle, 
exposition culturelle, rencontre de clubs sociaux, etc. Ce service est GRATUIT. L'information perti- 
nente doit nous parvenir par le courrier au moins 15 jours avant |a date prévue de l'événement. L'heure 
de tombée est le jeudi à 16h. Vous pouvez aussi vous adresser à votre agent communautaire régio- 
nal de l’A.C.F.A. qui se fera un plaisir de vous aider. 


L 3 


au Parc provincial Piegeon Lake 

11 août: - Cercle d'ARTISANAT fran. 
cophone d'Edmonton, 19h30, salle 
St-Joachim 


Toute personne possédant de l'infor- 
mation sur les CABANES À SUCRE des 
années antérieures est invitée à en faire 
part à Lisette Trottier où à Micheline 
Amyotte au bureau de l'A C.F.A. regio- 
nale d'Edmonton au 469-4401. Qu'il 
s'agisse de photographies, d'images 
vidéo, de témoignages, noms de per 
sonnes ressources, anecdotes ou 
autres, Soyez assuré que vos richesses 
représentent une aide indispensable à 
la réalisation d'un projet qu tient à 
coeur. 

10, 0: 


Dans le but de vous offrir un meilleur service le Franco vous offre une chronique de petites annonces. 


Tarifs: 4$ pour 25 mots ou moins pour 1 semaine: 7$ pour 25 mots our moins pour 2 semaines. 
Plus de 25 mots: 10€ de plus par mot. Annonces encadrées: ajouter 2,50$ pour l'encadrement. 


Toutes les petitas annonces doivent nous parvenir accompagnées du paiement: chèque ou 
mandat-poste à notre bureau avant le lundi matin. Aucune annonce ne sera acceptée par téléphone. 
Le Franco ne facturera aucune annonce et aucune annulation ne sera acceptée après le lundi à midi. 
Toute annulation de petite annonce peut être faite par téléphone en composant le 423-5672 
Nous n'acceptons pas les frais d'appel. Faites votre chèque ou mandat-poste à l’ordre de: 


Le Franco, #201, 10008 - 109e rue, Edmonton, Alberta, T5J 1M4 


REUNION mensuelle du Conute du 
musée historique de St-Paul le 3e lundi 
de chaque mois. 


Le 5 à 7 - Est-ce que ce titre vous dit 
quelque chose? Out, nonl Je vous 
explique illico: c'est tout simplement 
une rencontre amicale, se tenant tous 
les vendredis, et vous l'avez deviné, de 
17h à 19h. Vous retrouverez une 
ambiance relakante, agrémentée de 
musique francophone et d'un peut goû 
ter. C'est une idée originale d'Enc Lam 
botte, et rendue réalisable gràce à la 
collaboration de l'A.C.F A de St Paul 


_…— | 


RIVIÈRE- 
LA-PAIX . 


Cet été vous pouvez encore | 
louer des VIDÉO EN FRANCAIS | 
à un nouvel endroit, la Société | 
Historique de Donnelly, du lundi | 
au vendredi de 9h00 à 16h00. | 
Une vaste sélection de très bons | 
films pour toute la famille est | 
disponible dans les systèmes | 
VHS et BETA. Le prix de loca- 
tion est de 2,00$ par cassette | 
par jour pour les membres de 
| l'A.C.F.A. et de 3,00$ pour les 

| 


non-membres. 
es 05:08 


Vous déménagez... 


Faites-nous parvenir votre 
changement d'adresse 


ANNNNNNNNNNNNNN 


Un beau «Bonjour», 
le matin, 

ça commence 

bien la journéel 


Ancienne adresse 


om: 


N 
Adresse: 


Ville: Province: 
C 


ode postal: a — 


Nouvelle adresse 


Adresse 


Ville 
Code 


ä compter du 


Téléphone: 


Nom 
—_——— 


postal ———@_—_—— _—_—_——— 


Province 


Une courtoisie de 


Tr. 

p 
p 
f 
Z 
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— A wa La ligne des 
+ | Bonnes 
#7 = Nouvelles 
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C'est donc un rendus vous daiteiure à 
VOTE GJenéa, pour jJaser de tout et de 
nen, à la salle des pionniers du Centre 
Culturel 

Bienvenue 4 tous et 4 toutes! 


NN 


PRIÈRE AU ST-ESPRIT 
St-Esprit, Toi qui éclaireis 
tout, qui illumines tous les 
chemins pour que je puisse 
atteindre mon idéal, Toi qui 
me donnes le don divin de 
pardonner et d'oublier le mal 
qu'on me fait, et qui es avec 
moi dans tous les instants de 
ma vie, je veux pendant ce 
court dialogue Te remercier 
pour tout et confirmer encore 
une fois que je ne veux pas 
me séparer de Toi à jamais, 
même malgré n'importe 
quelle illusion matérielle. Je 
désire être avec Toi dans la 
gloire éternelle. Merci de Ta 
miséricorde, envers moi et 
les miens. (La personne 
devra dire cette prière trois 
jours de suite. Après les 3 
jours. la grâce demandée 
sera obtenue, même si cela 
pourrait paraître difficile. 
Faire publier aussitôt que la 
grâce a été obtenue. Au bas, 
mettre les initiales de la per- 
sonne exaucée). 


a,ca fait 


ien!,æ 


PARTICIPATION | € 


LH.B. 


+ 


Travaux publics Public Works 
Canada | Canada 


: EI 
Appel d'offres 


tes SOUMISSIONS CACHETÉES, portant sur les projets énoncé 
ci-dessous, adressées au Gestionaire régional, Politique et adnu- 
nistration des marchés, Travaux publics Canada, Pièce 200, 
9925, 109 rue, Edmonton, Alberta, T5K 2J8, téléphone: (403) 
420-3213, seront reçues jusqu'à 14h (H.A.R.}), à ta date limite 
indiquée. On peut se procurer les documents de sounussion auprès 
des bureaux du ministère indiqués, sur versement du dépôt exigé 


PROJET 
No 800241 - pour la GENDARMERIE ROYALE DU CANADA 
Red Deer (Aiberta) 
Édifice de la sous division de la GRC 


Date de fermeture: le 28 juillet 1988 
Dépôt: 250,00$ 


On peut se procurer les documents relatifs de soumission aux 
endroits suivants: Bureau 200, 9925, 109e rue, Edmonton 
(Alberta); bureau 632, Édifice Harry Hays, 220, 4e avenue, S.. 
E., Calgary (Alberta); 1166, rue Alberni, Vancouver, C.-B.: 1100, 
Édifice Motherwell, 1901, avenue Victoria, Régina (Saskatche 
wan); 2221, Hanselman Court, Saskatoon (Saskatchewan): 201, 
Édifice fédéral, 269, rue Main, Winnipeg {Manitoba}. On peut éga- 
lement consulter les documents de sounussion aux bureaux de 
l'Association des constructeurs à Edmontonet Calgary (Alberta); 
à Vancouver (C.-B.): à Régina et à Saskatoon (Saskatchewan): 
et à Winnipeg (Manitoba). 


Bureau dépositaire des soumissions: Les sous traitants pour 
travaux de mécanique et d'électricité doivent présenter teur sou 
mission à l'Association des consuucteurs, bureau 205, 7803. 
50e avenue, Red Deer (Alberta) T4P 1M8, au plus tard à 14 heu 
res, H.A.R,., le mardi 26 juillet 1988, conformément aux disposi 
tions du document intitulé «Règles normatives concernant les pra 
tiques des bureaux de dépôts des soumissions {pour les projets 
de construction d'immeubles du gouvernement tédéralie en date 
du 7 août 1981. 


INSTRUCTIONS 


Le dépôt afférent aux plans et devis doit être étabh à l'ordre du 
Receveur général du Canada. ll sera remboursé sur tetour des 
documents en bon état dans le mois suivant l'ouverture des 
soumissions. 


Le ministère ne s'engage à accepter m la plus basse nt aucune 
des soumissions. 
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Insectes amoureux, 
méfiez-vous! 


nes sexuelles multiples appelé 


OTTAWA - 12 piège à phéromo- 


een ms mom 2 © m9 ce ee = 00 00 om 00m 0e 0e me me 0 de 00 me me me 0e 0e 0 00 0 00 00 08 0e de 2 0 ee mm 


Î 

Mais quel est donc ce phénomène qui s'empare de Calgary 
: chaque été? Pour mieux le comprendre, la télévision de 
! Radio-Canada présentera une émission spéciale sur le Stam- 
pede de Calgary, le 23 juillet à 20 heures. 

«Lorsque le public aura vu l'émission, il aura l'impres- 
sion d’avoir pris part au Stampede» dit Jean Patenaude, le 
réalisateur de l’émission. | 

L'équipe de Radio-Canada en Alberta a passé dix jours à 
| Calgary. ls ont filmé le défilé, les courses de chariots, les 
rodéos et les cowboys. Mais ils ont également suivi des par- 
ticipants à la fête et des familles qui viennent s'amuser. 

Stéphane Parent guide le téléspectateur dans les rues de 
Calgary en fête. | 

Cette émission réalisée en Alberta sera diffusée au réseau 
de Radio-Canada. 


ALL Canet 


Airports 
Authority Group 


Transports 
Canada 


Groupe de gestion 
des aéroports 


Appel d'offres 


Des soumissions scellées, pour les projets ou services mention- 
nés plus bas, adressées au Surintendant régional, service du 
matériel et des contrats, Région de l'Ouest, Transports 
Canada, Pièce 5-157, 9820-107e rue, Edmonton (Alberta), 
TSK 1G3 et endossées du nom et du numéro de projet, seront 
acceptées jusqu'à 14h, heure d'Edmonton à la date limite de 
fermeture. Les documents de soumission peuvent être obtenus 
au bureau mentionné cihaut, téléphone 420-3932, Télex 
037 2469, sut paernent du dépôt requis pour chaque jeu de docu- 


Multi-Pher contribue de façon 
importante à la lutte antipara- 
sitaire intégrée en détectant les 
infestations d'insectes nuisibles 
et en prévenant la surutilisation 
d’insecticides. 


M. Luc Jobin, entomologiste 
attaché au Centre de foresterie 
d'Agriculture Canada situé à 
Sainte-Foy (Qc), et inventeur 
du Multi-Pher, recevait au 
début de mai le prestigieux prix 
Joseph-Armand-Bombardier, 
lors du 56e Congrès de l'Associa- 
tion canadienne-française pour 
l’avancement des sciences 
{ACFAS), 


M. Jobin mettait au point en 
1984 ce piège capable de captu- 
rer, grâce à un attratif sexuel. 
le mâle de la tordeuse des bour- 
geons de l'épinette. On sait que, 
chez les insectes, la femelle 
prête à la reproduction sécrète 
une substance qui attire Île 
mâle. Le piège de M. Jobin uti- 
lise donc comme appât un pro- 
duit chimique de synthèse cor- 
respondant à la phéromone 
sexuelle de l’insecte qu'on veut 
combattre. 


Multi-Pher a d'abord fait ses 
preuves en foresterie, dans la 
détection et la surveillance du 
niveau de population de la tor- 


deuse des bourgeons de l'épi- 
nette dans son aire de distribu- 
tion du Nord-Est américain. 
Mais sa polyvalence est mainte- 
nant en train de conquérir 
l'agriculture. 


«Les pièges à attractif sexuel 
existent depuis les années 50, 
mais l'originalité du Multi-Pher 
réside surtout dans le fait qu'il 
est conçu pour permettre la 
capture de plus d'une trentaine 
d'espèces d'insectes». souligne 
M. Jobin. 


Le principe actif du piège con- 
sistant en un attractif sexuel de 
synthèse, il suffit de changer la 
plaquette de phéromone pour 
capturer d'autres types d'insec- 
tes. On peut désormais prédire 
les infestations de différents 
types de ravageurs. 


Au Québec. un réseau opéra- 
tionnel de détection a recours à 
ce dispositif pour surveiller le 
papillon d'une légionnaire qui 
s'attaque aux graminées. Des 
pomiculteurs l'utilisent pour 
observer certaines espèces 
d'insectes qui s'attaquent aux 
vergers. Il sert aussi à déceler 
la présence de ravageurs là où 
l'on conserve de grandes quan- 
tités de produits alimentaires: 
magasins, entrepôts el 


Canada-Nova Scotia Offshore 
Oùl & Gas Board 


AVIS 


DATES LIMITES POUR LES DEMANDES 
D'INCLUSION DE TERRES DANS 
DES APPELS D'OFFRES 


ments de sounussion, sous forme de chèque à l’ordre du Rece- 
veur général du Canada. 


N° DE DOSSIER: 504605 


PROJET: Éxpension et rénovation à l'édifice aérogare à l'aéro- 
port de Yellowknife, Yellowknife, T.N.-O. 


SESSION D'INFORMATION PRÉ-SOUMISSION: Une session 
d'information pré-soumission est à l'horaire pour le 26 juillet 1988 
à 13h30 dans la section des arrivés, à l'aéroport de Yellowknife, 
IN O. Tous les contracteurs sont encouragés d'y participer. 


DÉPOT D'OFFRE: Les sous-contracteurs pour les métiers reliés 
aux domaines de l'électricité, de la mécanique et de système de 
transport des bagages doivent soumettre leurs offres au travers 
du «Alberta Bid Depositary Ltd.», 10215 - 176e rue, Edmonton, 
Alberta, TS 1Mi, AVANT 14h, heure d'Edmonton, le 2 août 
1988 en accord avec le «Standard Rules of Pratice for Bid Depo- 
atanes Æederal Government Building Construction Projects)». 


DATE LIMITE: lu 8 aout 1988 Dépôt: $ 500.00 


INFORMATIONS TECHNIQUES: 
1. Dwavyne Wüiimer, Ing. P. 
téléphone (403) 420-3919 


2. Consultant: Stanley Associates Engineering Lid., 
Edmonton (Attn: Hugh Powell, Ing. P.} 
Téléphone: (1403) 423-4777 


INFORMATIONS CONCERNANT L'OFFRE 
R. Kotch, officier des contrats, 
telephone 420-3933. 


On peut exanuner les documents de soumission aux bureaux de 
l'Association de la construction d'Edmonton, de l'Association con- 
jomte de la construction de la Colombie-Britannique, succursale 
de Vancouver, à l'Association de la construction de Calgary. à 
l'Association des constructeurs du Yukon - Whitehorse et à l'Asso- 
cation de la construcuon des T.N.-O, Yellowknife. 


POUR ÊTRE CONSIDÉRÉE CHAQUE offre doit être soumise sur 
les formulaires fourmis par le Ministère et doit être accompagnée 
du dépôt de sécurité spécifié dans les documents de la soumis- 
sion. Les offres doivent être soumises dans des enveloppes tour- 
mes à cette fin. Les dépôts pour les documents de soumission 
soront remis Sur retour des documents en bonne condition au plus 
tard un mois après la date d'ouverture des SoOUMISsIONS. 


La plus basse, mi aucune des soumissions ne seront nécessaire- 
ment acceptées. 


hd] 


Canada 


L'Office Canada--Nouvelle-Écosse du pétrole et du gaz offs- 
hore a choisi les 30 décembre 1988 et 30 juin 1989 
comme dates limites d'acceptation des demandes d'inclu- 
sion de terres dans les appels d'offres. AU cours de la pre- 
mière réunion de l'Office suivant l'une des dates limites, 
les membres de l'Office examineront les propositions pré- 
sentées au plus tard à cette date limite et annonceront si 
un appel d'offres sera lancé ou non. Si un appel d'offres 
est approuvé, l'Office en précisera la date de lancement et 
la date à laquelle il prendra fin. Tous les appels d'offres 
seront en vigueur pendant 120 jours au moins. 


Pour des renseignements supplémentaires, on peut se pro- 
curer les lignes directrices approuvées par l'Office relati- 
vement aux appels d'offres et aux demandes d'inclusion 
de terres dans des appels d'offres en s'adressant aux orga- 
nismes suivant: 


Office Canada--Nouvelle-Écosse 
Pièce 102 
2000, rue Barrington 
Halifax (Nouvelle-Écosse) 
B3J 3K1 


Administration du pétrole et du gaz 
des terres du Canada 
Tour B 
355, chemin River 
Ottawa (Ontario) 
K1A OE4 


Administration du pétrole et du gaz 
des terres du Canada 
3e étage 
630, 4e avenue Sud-Est 
C.P. 2638, succursale M 
Calgary (Alberta) 
T2P 3C1 


Canadä 


restaurants. 

Suspendu à un arbre, ce piège 
ressemble à une lanterne de jar- 
din. L'appât libère lentement 
des molécules de la phéromone 
sexuelle de l'espèce que l'on 
veut capturer, attirant ainsi les 
insectes mâles qui voltigent 
dans le rayon d'action du piège. 
Croyant se diriger vers une 
femelle de leur espèce. les 
mâles entrent alors dans le 
piège. qui recèle une plaquette 
imprégnée d'un insecticide uti- 
lisé dans les maisons. Les insec- 
tes éliminés sont recueillis et 
comptés par les responsables, 
qui peuvent ensuite, à l'aide 
d'une méthode de calcul. éva- 
luer leur population dans une 
région donnée. 


Depuis son invention, la popu- 
larité du Multi-Pher ne cesse de 
croître. En Europe aussi bien 
qu'en Amérique, cet instrument 
se révèle un outil précieux pour 
les entomologistes qui effec- 
tuent des recherches sur la pro- 
tection des végétaux. Ses avan- 
tages sont à la fois d’ordre pra- 
tique et économique: polyva- 
lent, réutilisable, il peut conte- 
nir des milliers d'insectes et 
durer jusqu'à dix ans. 


Plus qu'un instrument de 
détection, Muiti-Pher appar- 
tient à une nouvelle génération 
de techniques qui mettent à pro- 
fit une meilleure connaissance 
des insectes et de leur envi- 
ronnement. 


Connelly McKinley 
Ltd. 
Salon funéraire 


10011, lide rue 
Edmonton (Alberta) 
422-2222 
9, Muir Drive 265, rue Fir 


St-Albert Sherwood Park 
458-2222 464-2226 


Paroisses francophones 
Messes 
du dimanche 


Immaculée-Conception 
10830 - 96e rue 
Dimanche: 10h30 


St-Albert 
Chapelle Connelly 
McKinley 
9, Muir Drive 
Dimanche: 10h 


Ste-Anne 
9810 - 1658 rue 
Dimanche: 11h 


St-Thomas d'Aquin 
8760 - 84e avenue 
Samedi: 16h30 


Dimanche: 10h 


St-Joachim 
9928 - 1108 rue 
Samedi: 17h 
Dimanche: 10h30 
Lundi au vendredi: 17h 


Ste-Famille à Calgary 
1719 - 5e rue 5.0. 
Samedi: 17h 
Dimanche: 11h 


0er EA LÉ 


ue lame date aan nee 


Le courrier 


de M. Laverdure 


Re 
Coup de grâce 
aux maladies 


Che: Monsieur La Verdure: Ma 
pauvre pelouse n'a pas pu resis 
ter a l'attaque foudrovante 
d'une terrible maladie. Que 
puis-je faire pour qu'elle se 
rotablisse cette année? 


Cher Assaillant: Pour garder 
votre pelouse en bon état, vous 
devez lui prodiguer de bons 
soins. Avec ce traitement, elle 
devrait développer une résis- 
tance à presque toutes les 
maladies. 


Commencez en choisissant les 
bonnes armes. Sélectionnez une 
variété d’herbe qui a prouvé sa 
valeur et qui résiste à la plupart 
des maladies causées par les 
champignons. Elle doit égale- 
ment être bien adaptée au cli- 
mat. Contactez une pépinière 
pour connaître la variété qui 
pousse le mieux dans votre 
région. 

Poursuivez le programme de 
conditionnement de votre 
pelouse en établissant un bon 
horaire d'arrosage, de tonte et 
de fertilisation. Tondez assez 
fréquemment pour ne pas avoir 
à enlever plus d'un tiers du brin 
d'herbe à chaque fois. Fertilisez 
aux taux recommandés et selon 
les cycles de croissance de votre 
pelouse. Arrosez également pro- 
fondément mais pas trop sou- 
vent et seulement lorsque la 
pelouse en à besoin. 


Si. malgré toutes ces mesu- 
res, VOUS ne r'éussissez pas à ter- 
rasser voire ennemi, un con- 
trôle chimique s’avérera peut 
être nécessaire. Consultez un 
spécialiste pour savoir quels 
produits chimiques doivent être 
utilisés et pour les instructions 
d'utilisation. 


Cher Monsieur La Verdure: 
Depuis que nous pousuivons des 
carrières différentes, mon 
épouse et moi n'avons pas beau- 
coup de temps ensemble, 


DUROCHER, MACCAGNO, 
MANNING & SIMPSON 


avocats et notaires 


suite 801, Esso Tower 
: 10060, avenue Jasper 
: Edmonton Alberta) T5J 3R8 


DR. R. D. BREAULT 


DENTISTE 


Strathcona Medical Dental Bldg. 
Pièce 302, 8225, 105e rue 
Edmonton (Alberta) T6E 4H2 
Téi.: 439-3797 


Cher Couple en débâcle: Pour 
pouvoir rendre vos travaux de 
jardinage possible, assurez- 
vous que la superficie de votre 
lit de semence ne soit pas trop 
grande et que vous pourrez vous 
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des légumes dans un carré 
intensif où en parcelles rectan- 
gulaires, afin d'empêcher les 
graines de mauvaises herbes de 
profiter du soleil, 

Utilisez des machines pour 
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des bordures des parterres de 
fleurs et des bosquets réduiront 
le temps passé à la tonte. Des 
plantes basses placces aux 
endroits difficiles à atteindre 
réduiron egalement le temps 


en occuper avec le temps que 
vous avez de disponible. 

Gardez un oeil vigilant pour 
des signes d'insectes sous les 
Li. feuilles et à la base des plantes. 
TTL 

Réduisez le temps passé à 
enlever les mauvaises herbes en 
utilisant une couche épaisse de 
résidus d'herbe coupée ou un 
plastique noir dans votre jardin. 
Travaillez le sol au moins une 
fois par semaine et arrachez 
toutes les mauvaises herbes 


ERCOrC MOINS DOUL UC MIGISON 
L poussant trop pres des plantes. 


etun jardinr, Avez vous des sus 
gestions pour que nous puissions 
accomplir cette tache 
ensemble? 


Vous pouvez egalement utili- 
ser une grande variété de tech- 
niques de Jardinage en semant 


Z Professionnels Z 


À 


DÉRY PIANO SERVICE 


accordeurs de pianos 


J.A. Déry Enrg. Denis Busque Enrg. 
Tél. (403) 454-5733 
11309, 125e rue, Edmonton (Alberta) 


Mary T. Moreau, LL. B. 


avocate 
Frohhch, Irwin et Rand 


747, 10104, 103e avenue 
Edmonton (Alberta) 
T5J OH8 


423-1984 


McCuaig DESROCHERS 


avocats et notaires 


Au sarvice de !/a 
francophonie albertaine 
500 Banque de Montréai 
10199, 1018 rue 
Edmonton (Alberta) T5J 3Y4 426-4660 


f 


DR. COLETTE M. BOILEAU 


DENTISTE 
HO Véeet (irons Pro 
Red Te 
Patent 


Tenmmpruonnse 


Bernard Cadrin 
Édifice G BR 9362 8e avente 
Edinenton Alberta Fet 


tar 
PAT 


Tél.: 420-6850 Bur.: 4539-6144 es 


AUTO. Maison, locatare vie 
Raymond Piche 


#202, 10008. 10e rue. Edmonton tAlberte 
422-2912 


sssnirrd Hifi: 


«Cadrin Denture Clinic» 


Entree ouest. plancher prineipui 


Gin ss 


Ayotte Piché Insurance 
——Services Ltd. — 


LOTIR EAU 
Cecile Charest 


Fo 


économiser du temps. Un roto- nécessaire à la tonte 
culteur compact pout vous aider 
à préparer le hit de semences, 
labourer entre Îles rangs des 
légumes qui poussent, enlever 
les mauvaises herbes et ameu- 
blir le sol. 

Le paillage autour des arbres, 


à la gestion scoiaire? 


Transport 
Canada 
Airports : 
Authority Group 


Transports 
Canada 


Groupe de gestion 
des aéroports 


CL 


Appel d'offres 


Des soumissions scellées, pour les propots où series mention 
nes plus bas, attressees au Surintendant régional, service du 
matériel et des contrats, Région de l'Ouest, Transports 
Canada, Pièce 5-157, 9820-107e rue, Edmonton (Alberta), 
TSK 163 et endossées du nom et du numero de projet, seront 
acceptées jusqu'à 14h, heure d'Edmonton à la date limite de 
fermeture. Les documents de soumission peuventetre obtenus 
au bureau mentionne cr haut. 420 393”. 
037 2469, sur pament du depot requis pour chaque jeu de docu 
ments de soumission, sous forme de chèque à l'ordre du Reco 


Totex 


telephone 


veur général du Canada. 


N° DE DOSSIER: 504627 


PROJET: Installatuon/modification de « VASIS» à l'avroport de 
Coppermine, Coppermine, T.N.-O. 


DESCRIPTION DES TRAVAUX: Le travail consiste à installer 
de nouveaux «VASIS» à la piste 121°T, modification de «VASIS» 
déjà en place à la piste 301°T, nouveau système de controle, et 
provision pour un éventuel «ARCAL». 


DATE LIMITE: le 4 août 1988 Dépôt: $50 


INFORMATIONS TECHNIQUES: 
Prospect Consulting Engineering Ltd, 

Edmonton (à l'att.: J.B. Hassink, Ing. P) 

téléphone (403) 462 5350 


INFORMATIONS CONCERNANT L'OFFRE: 
R. Kotch, officier des contrats, 
télephone 420 3933 


On peut exanuner les documents de sounussion aux bureaux de 


l'Association de la construction d'Edmonton, de l'Association con 
jointe de la Construction de fa Colombie Brutantmaue, succursale 
de Vancouver, et à l'Association de l& construction des IN 0 

Yellowknife. 


POUR ÊTRE CONSIDÉRÉE CHAQUE offre doit être sounuse sur 
les formulares fourmis parle Ministere et doit être accompagnec 


du dépôt de securite spécifié dans les documents de la soumis 


sion. Les offres doivent être soumises dans des enveloppes four 
nies à cette fur. Les dépôts pour les documents de sourmmssion 


Seront remis sur retour des documents en bonne conditon au plus 
ürd un mois après la däte d'ouverture des soumissions 


La plus basse, naucune des soumissions me Sernnt necess are 
ment acceptées. 


Benoiton & Associés Ltée 
Comptabilité - Impot 
R.D. Benoiton, B. Comm., R.P.A. 


grise A see retenus Di che be tu uen 


PAUL J. LORIEAU 


le: CTI 


Edmonton Alberta: 


F6 EU 


College Pass, 
sai le fiue 


R.G. (Guy) OUELLETTE 


Directeur des ventes Nouvelles VOTE: 


FDOuitue 
Edeivonton Alberta] 
TOR À 7 


cROSsTown E 


Ode que à 


TÉL.: 488-4881 
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Environnement 
Canada 


L+ 


Parcs 


Le parc national Kouchihouguac. Heu spécial amé- 
nagé en vue de préserver une partie du patrimoine natu- 
rel et culturel du Canada est situé à $S km au nord de 
Moncton. Nouveau-Brunswick. 

Façonné par une capricieuse, le pare national Kou- 
chibouguac, d'une superficie de 238 km, regroupe un 
melange complexe d'habitats côtiers et intérieurs. Pla- 
es. dunes de sable, lagunes. marais d'eau salée. tour- 
bieres. titieres, tordié et champs ont tous contribué à 
mdoler ce con de Acadie. 

Le pare national Rouchibouguie se une longue histoire 
a raconter. Les légendes. les coutumes, Ta médecine 
populre, la eusine et la musique de trois cultures, ins- 
prées par des diverses caractéristiques naturelles de la 
revlon, présentent de nombreuses similitudes. Les cam- 
pements des Micnacs ont précédé l'établissement des 
premiers Acadiens, Par la suite, on a vu Farrivée des 
Losalistes de FEmpire Uni. Aujourd'hui, il a repris son 
caractere à prédoininanec acadienne. 


Les habitats 


Suputs aus feux herbe, facilement abiniés par lc pas- 
sage de Fhomme etse déplaçant. sous Faction du vent 
ct de Peut. 4 une rapidné qui. du point de vue géolo- 
Lique. est impressonnante, les cordons fittoraux du pare 
subsistent depuis des siécles. D'une longueur de 24 km. 
ds constuent des somparts de faible hauteur qui pro- 
tegcnt les paisbles lrgunes contre [es assauts souvent 
violents de a mer. 

Les forcts imericures forment un abreauis mars on- 
dovants d'eau salée qui hordent les tigunes. Ces forëts 
tecelent des tourbieres etdes maruis de cedre ou vivent 
des combhriusens tasermantes d'animauret de plantes. 
Parublement, Les rnieres Samt-Eouis. Black et Kou- 
chbhouvuac serpentent a travers le pare. lui valant ainsi 
Son non paca, Per-chec-bhoucguac, qui signifie kier- 
Vicre aux Jonuues marées 

Divers habitats abritent difiérentes espoces tégétiles 
eLanmales. Le long de Ki côte, l'ile au sternes cons- 
itue un des heus de mdificaton de Ki sterne commune 
Les plus unportnts en Amérique du Nord: un troupeau 
de phoques gris et de phoques communs garde Fem- 
bouchure de la ritiere Saint Louis. Les lagunes et tes 
mans d'eau salée. mieu tres riche de Faune aquati- 
que, tourmssent relute et NOUFTIUTE AUX OISCAUX Mi 
runs indigencs ainst qu'a des dizaines de nulliers d'oi- 
sus de rnages. d'otes et de canards migrateurs. Des 
cspeces comme le pluvier Siffleur et Paigle pécheur {le 
Smbole du parcr mehent a Kouchibouguae. Chacune 
d'eure elles joue un rôle primordial pour Féquilibre 
ccolouique. À Fintéricur des terres. la torét abrite de 
Dombreux maunmatèeres terrestres que Fon rencontre 
compmanement dans FEstdu Canada soit Fortenal. te 
cheveu, Fours noire castor, de renard. e here, fa 
marmotte, le porc-épe et. un nouveau venu, le cuvote. 
Les lourberes et les marais de cedre servent de refuge 
A afetrangcs et exotiques tormes de vie dont des plan- 
es carnnores comme da sarracénie pourpre ct 2$ es 
peces d'orchidecs satire. 

La presente page ne vous donne qu'un aperçu de tou- 
ses richesses du pare. Nos programmes d'interpré- 
Latront, nos CAPOSIIONS, nos SCHHCTS CL VOS Propres sûrs 
vous en apprendront duvantine. 


Choses à faire 


Le pare national Kouchibouguac esteuvert a dtongueur 
d'année. CLOUS peUtent L CACFEUr es ACTIVITÉS FÉCTÉ- 
LACS VATICCS. CII IOUICS Saisons. QUE Vous vous pro- 
ee CH VONUTE, en canot, que vous rouliez à hier 
clelte. ou que vous parcouriez à pied un sentier, prène/ 
le temps dé découvre parc 


Programmes d'interprétation 


Afin de vous permettre de mieux jour de votre se- 
jour au parc natonil Roucihibogeuat etd'apprécier dir- 
dantase des valeurs naturelles, culturelles er historiques 
de Litcvion, nous ottrons des programmes d'imerpre- 
tition dé a nature pour tous Les prourammes Sont pre: 
sentes uns ba lannte tél qu'nmonces et sont oenis gr 
tutement IS comprennent des cacursions Buniliules, 
des cAposinons, des programmes en sotree, des feux de 


Parc national Kouch 


Nouveau-Brunswick 


camp. des théâtres de marionnettes et des programmes 


Spéciaux. 
A & 


De mai à octobre. les visiteurs peuvent monter leur 
tente où stationner eur véhicule récréatif sur le terrain 
de camping -Kouchibouguac Sud». Les emplacements 
de camping sont attribués selon le principe: «premier 
arrivé, premier servie. Sur le terrain, il y a des toilet- 
les, des douches. une cuisine abritée, un terrain de Jeux. 
un poste d'évacuation des eaux usées et des foyers in- 
dividuels (le bois est fourni. Les services individuels 
d'eau. d'électricité et d'égoûts ne sont pas disponibles. 

Les groupes organisés peuvent. en LOULes StISONS, Té- 
Server un terrain de camping collectif. Afin d'encou- 
ragor les visiteurs à vivre une expérience unique, ce ter- 
rain st réservé aux tentes et à ceux qui veulent dormir 
à la belle étoile. Le terrain comprend une cuisine abri- 
te. un foyer collectif et un grand champ. N'est pos- 
Sible de S'adonner à la natation et au canotage. à 
proximité, | 

Vous pouvez vous rendre à pied, en canot, et même 
à bicyclette (un sentier seulement) à des emplacements 
de camping sauvage, où vous trouverez des toilettes se- 
ches, des tables de pique-nique et des foyers avec gril. 


Camping 


ouguac 


Les campours désireux d'utiliser ces emplacements doi- 
vent S'inscrire au centre d'accueil avant le départ et au 
retour de l'excursion. I est interdit de faire des feux 
ailleurs que dans les foyers aménagés par le pare où dans 
des poëles portatifs. Pour le camping d'hiver, il v a un 
terrain de camping commercial près du parc. 

a 


Randonnées pédestres Li Lil 


Marcher fe long d'une plage ou sur un sentier fores- 
üer constitue l'une des façons les meilleures et les plus 
populaires de découvrir et d'apprécier Le pare national 
Kouchihouguac. Sept petits sentiers d'interprétation et 
plusieurs grands sentiers de randonnée vous amènceront 
ù travers les huit principaux milieux écologiques du parc 
soit: le réseau de cordons littoraux. les estuuires et les 
lagunes. les étangs. les rivières et les ruisseaux. li mer. 
la forêt. les grands champs et les tourbières et marais 
d'eau salée. L'hiver, bon nombre de ces sentiers de 
bicyclettes et de randonnée servent de piste de ski de 
fond. 


Natation *. 


Sa longue lagune et son rivage en bordure de Focéan 
font du pare un paradis pour les baigneurs et ceux qui 
aiment se prélasser au soleil. À la plage Kellvs. vous 
trouverez une cantine, des cabines. des douches, des toi- 
lcttes. une aire de pique-nique, une promenade en bois. 
des panneaux d'interprétation et des expositions. I y 
a aussi, ailleurs dans le parc. des plages noû surveillées. 


Canotage 


Le parc national Kouchiboueuac est reconnu pour son 
canotage. Pendant des siècles, ses cours d'eau ont ser- 
vi de route aux miemacs. Dans le comté de Kent. huit 
rivières de canotage donnent accès au pare. Le person- 
nel du parc se fera done un plaisir de vous aider à choi- 
sir un itinéraire pour une randonnée d'une journée ou 
plus. 

Des barques, des canots et des pédales sont dispo- 
nibles au centre de location d'équipement récréatif du 
Parc. 


Randonnées à bicyclette o 


Un réseau de pistes cyclables d'une longueur de 25 
km permet aux visiteurs d'explorer le parc d'une autre 
perspective. Les campeurs de «South Kouchibouguac» 
peuvent emprunter la piste à proximité des emplace- 
ments no 40. 109 ou 162. D'autres voudront peut-être 
commencer leur randonnée en face du centre d'aceucil. 
De là. la piste de 12.3 km mène à la plage Kellys en 
longeant tour à tour un barrage de castors. des champs 
découverts, le terrain de camping et le centre de loca- 
tion. On conseille vivement aux cyclistes de ne rouler 
que sur les pistes cyclables: il est dangereux d'utiliser 
les routes réservées aux véhicules automobiles. Vous 
pouvez louer des bicyclettes au centre de location du 
parc. 

L'hiver à Kouchibouguac est rempli d'activités. Le 
pare est l'hôte du plus grand loppet de ski de fond aux 
provinces atlantiques et offre un programme d'interpré- 
tation fort intéressant. Un service de location de ski de 
fond est disponible localement. Le Guide à l'intention 
des Visiteurs. Hiver 89. sera disponible au début sep- 
iembre. Ecrivez nous pour une copie! 

Arrèlez-vous au Centre d'Information afin de vision- 
ner la spectaculaire présentation intitulée «Kouchibou- 
guac» qui. en 20 minutes, saura vous révéler les diver- 
Ses faccttes du pare en toutes saisons. Cette présenti- 
don audio-visuelle à images multiples à récemment rem- 
porté une première position lors d'un concours national. 
«Rooms without walls», Située au Centre d'Information: 
la salle d'exposition est l'endroit idéal pour vous déten- 
dre et discuter avec un personnel accueillant et amical. 

Pour plus de renseisnements sur le pare national Kou- 
chibouguac veuillez composer le numéro 806-876-2443 
ou écrire à Fadresse suivante: 

Le Directeur 

arc national Kouchibouguac 
Kouchibouguac, Comté de 
Nouveau-Brunwick, EUA 240 


Kent, 


